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LIBRO DEL PROFETA MIQUEAS
INTRODUCCIÓN

1. Título
El libro toma su nombre del profeta cuyo mensaje presenta. Miqueas (hebreo Mikah) es una  forma abreviada de Mikayah, que significa: "¿Quién se asemeja a Yahweh?" Tanto en hebreo, como en castellano, el libro ocupa el sexto lugar en el orden de los profetas menores. En la LXX está en el tercer lugar, después de Amós y Oseas, quizá por su tamaño.

2. Paternidad literaria
Se dice que Miqueas es "de Moreset" porque quizá provenía de la aldea de Moreset-gat, que se cree que estaba en la parte sur de Judá, hacia Filistea. No debe ser confundido con Micaías, hijo de Imla, que profetizó en los días de Acab (1 Reyes 22:8-28). Nada se sabe del profeta excepto lo que revela el propio libro. El hecho de que no se mencione el nombre de su padre podría sugerir que era hombre de origen humilde. Sin duda era de Judea, lo que se puede deducir porque sólo menciona los reyes de Judá (capítulo 1:1). Aunque menor, fue contemporáneo de Isaías y Óseas, quienes empezaron su ministerio durante el reinado de Uzías, el predecesor de Jotam (Isaías 1:1; Oseas 1:1). Según la tradición, murió pacíficamente en el lugar donde nació, durante la primera parte del reinado de Ezequías, antes de la caída de Samaria.

El lenguaje de Miqueas es poético, rítmico y mesurado. Su estilo podría indicar un origen campesino, pues es vigoroso, sencillo y franco. El profeta se distingue por su empleo frecuente de figuras de lenguaje y de juegos de palabras. Es osado, severo e intransigente al tratar con el pecado; y sin embargo, es tierno de corazón, triste de espíritu, amable y compasivo.
3. Marco histórico.-

Igual que Isaías, Miqueas llevó a cabo su ministerio profético en el período crítico de la última mitad del siglo Vlll a. C., cuando Asiria era el poder mundial dominante. En su propio país, cuando empezó su ministerio profético, Jotam rey de Judá "hizo lo recto ante los ojos de Jehová", aunque "el pueblo sacrificaba aún, y quemaba perfumes en los lugares altos" (2 Reyes 15:34-35). Acaz, hijo de Jotam y su sucesor, se entregó del todo a la idolatría hasta pasar a "sus hijos por fuego, conforme a las abominaciones de las naciones" (2 Crónicas 28:3). No vaciló en cambiar de lugar el altar de bronce de los holocaustos y quitó las fuentes e hizo colocar dentro del recinto sagrado del templo un altar idolátrico cuyo original había visto en Damasco (2 Reyes 16:10-12, 14-17). Estas y otras iniquidades cometidas contra el culto verdadero del Señor quizá hicieron de Acaz el rey más idólatra que jamás reinó en Judá. 1036 Durante el tiempo de esta decadencia espiritual entre los habitantes de Jerusalén y Judá, Miqueas cumplió con su misión profética. El contenido de su libro presenta las condiciones morales y religiosas que imperaban entre el pueblo durante los reinados mencionados.

Esta idolatría se agravó por la transigencia de muchos que observaban exteriormente las formas tradicionales del culto del Señor a la vez que proseguían con el culto y las prácticas de idolatría. Los sacerdotes de Jehová habían apostatado. Consintieron en que el paganismo mantuviera su popularidad entre el pueblo, y en vez de defender a los pobres contra la ambición de los ricos, ellos mismos estaban dominados por un espíritu codicioso. Había muchos profetas falsos que, mediante adulaciones, buscaban el favor del pueblo asegurándole que le esperaban mejores condiciones al paso que se burlaban de los amenazantes castigos que los profetas verdaderos de Jehová predecían, como resultado de las transgresiones cada vez mayores de la nación. Además, esos falsos profetas hicieron que el pueblo se sumiera en un sueño espiritual mortífero calmando sus temores con la doctrina engañosa de que, siendo los descendientes de Abrahán, el pueblo especial de Dios, con seguridad el Señor jamás los abandonaría.

Los nobles y los encumbrados se habían entregado a una vida de disipación. En su ardiente deseo de disfrutar de comodidades, llegaron a ser inescrupulosos y crueles en su trato con los campesinos. Su avaricia expoliaba a los pobres mediante excesivas exigencias y los privaba de sus derechos legales.

Como felizmente a veces sucede, que un mal gobernante es seguido por un hijo que llega a ser un buen gobernante, Ezequías, sucesor de Acaz, era tan consagrado a Dios como lo había sido su padre a los ídolos. "En Jehová Dios de Israel puso su esperanza; ni después ni antes de él hubo otro como él entre todos los reyes de Judá" (2 Reyes 18:5). Resueltamente se puso a la tarea de contrarrestar la apostasía de su padre, a reformar las condiciones morales y espirituales de Judá, a abolir la idolatría, y a hacer que su pueblo volviera al verdadero culto del Señor. En esto fue apoyado por Miqueas. Empezó a dar fruto la lucha enconada que el varón de Moreset-gat experimentó durante la mayor parte de su vida para plantar la semilla de la verdad en el suelo casi estéril del corazón de su pueblo. El reinado de Ezequías se caracterizó por una obra de reforma.
4. Tema
Predominan dos temas principales: 1) la condenación de los pecados del pueblo y el castigo resultante en el cautiverio, y 2) la liberación de Israel y la gloria y el gozo del reino mesiánico. Por todo el libro de Miqueas alternan las advertencias y las promesas, el castigo y la misericordia.

Las profecías de Miqueas y de Isaías tienen mucho en común. Siendo que los dos profetas eran contemporáneos, y por lo tanto tenían que tratar con las mismas condiciones y asuntos, podemos entender con facilidad por qué sus palabras y mensajes son frecuentemente tan semejantes.

Aunque en las primeras palabras de su libro Miqueas nos dice "lo que vio sobre Samaria y Jerusalén", su profecía trata más de Judá que de Israel. A pesar de que las diez tribus se habían separado de Judá y de Jerusalén, que era el centro del culto de Jehová, aquéllas seguían siendo el pueblo de Dios y el Señor procuraba que nuevamente le fueran leales.
5. Bosquejo

I. Culpabilidad nacional y corrupción, 1:1 a 3:12.
A. Introducción, 1:1-4.
B. Castigo sobre Israel y Judá, 1:5-16.
C. Amenazas sobre príncipes y falsos profetas, 2:1 a 3:11.
D. La destrucción de Sión y del templo, 3:12.
II. La era mesiánica y sus bendiciones, 4:1 a 5:15.
A. Gloria del monte de la casa de Jehová, 4:1-5.
B. Restauración y reavivamiento de Israel, 4:6-10.
C. Victoria de Sión sobre sus enemigos, 4:11-13.
D. Nacimiento y poder del Mesías, 5:1-4.
E. Victoria sobre los adversarios, 5:5-9.
F. La abolición de la idolatría, 5:10-15.
III. Castigo del pecado y esperanza en el arrepentimiento, 6: 1 a 7:20.
A. Controversia con Dios por causa de la ingratitud, 6: 1-5.
B. Obediencia antes que sacrificios, 6: 6-8.
C. Reprensión divina y castigo anunciado, 6: 9-16.
D. Arrepentimiento de Israel y confesión de fe, 7:1-13.
E. Oración en procura de restauración, y seguridad ofrecida por Dios, 7:14-17.
F. Se alaban la misericordia y fidelidad de Dios, 7:18-20.
MIQUEAS 1

Bosquejo

· Miqueas 1:1-9 
Miqueas presenta la ira de Dios contra Jacob, por su idolatría. 
· Miqueas 1:10-16 
Exhorta al arrepentimiento.

TEXTO BÍBLICO

(Cuadro comparativo del texto bíblico en diferentes versiones)

El Comentario Bíblico Adventista basa su desarrollo en la versión Reina – Valera (revisión de 1960)
	Vs.
	Reina Valera 1960 (RVR60)
	Nueva Reina Valera 2000 (NRV2000)
	Nueva Versión Internacional (NVI)
	Dios Habla Hoy (DHH)
	La Biblia de Jerusalén (BJ)

	1
	Palabra de Jehová que vino a Miqueas de Moreset en días de Jotam, Acaz y Ezequías, reyes de Judá; lo que vio sobre Samaria y Jerusalén. 
	Palabra del Señor que recibió Miqueas de Moreset, en días de Jotam, Acaz y Ezequías, reyes de Judá. Lo que vio acerca de Samaria y Jerusalén.
	Ésta es la palabra que el Señor dirigió a Miqueas de Moréset, durante los reinados de Jotán, Acaz y Ezequías, reyes de Judá. Ésta es la visión que tuvo acerca de Samaria y de Jerusalén. 
	Este es el mensaje que el Señor dirigió a Miqueas de Moréset y lo que por revelación le comunicó acerca de Samaria y Jerusalén en los tiempos en que Jotam, Ahaz y Ezequías reinaban en Judá. 
	Palabra de Yahvé que recibió Miqueas de Moréset, en tiempos de Jotán, Ajaz y Ezequías, reyes de Judá, y visiones sobre Samaría y Jerusalén. 

	2
	Oíd, pueblos todos; está atenta, tierra, y cuanto hay en ti; y Jehová el Señor, el Señor desde su santo templo, sea testigo contra vosotros. 
	¡Oíd, pueblos todos! ¡Atiende, tierra, y cuanto hay en ti! Dios, el Señor, desde su santo templo, sea testigo contra vosotros.
	Escuchen, pueblos todos; preste atención la tierra y todo lo que hay en ella. Desde su santo templo el Señor, el Señor omnipotente, será testigo en contra de ustedes. 
	Pueblos todos, escuchad esto; habitantes de todo el país, prestad atención: El Señor, desde su santo templo, va a ser testigo contra vosotros. 
	¡Escuchad, pueblos todos; atiende, tierra y cuanto la llena! ¡Sea testigo Yahvé contra vosotros, el Señor desde su santo Templo! 

	3
	Porque he aquí, Jehová sale de su lugar, y descenderá y hollará las alturas de la tierra. 
	Porque el Señor sale de su lugar, descenderá, y hollará las alturas de la tierra.
	¡Miren! Ya sale el Señor de su morada; ya baja y se encamina hacia las cumbres de la tierra. 
	El Señor saldrá del lugar donde habita y vendrá caminando sobre las cumbres de los montes. 
	Mirad que Yahvé sale de su morada, baja y camina sobre las alturas de la tierra. 

	4
	Y se derretirán los montes debajo de él, y los valles se hendirán como la cera delante del fuego, como las aguas que corren por un precipicio. 
	Debajo de él se derretirán los montes, y los valles se hendirán como la cera ante el fuego, como el agua que corre por un precipicio.
	A su paso se derriten las montañas como la cera junto al fuego; se parten en dos los valles como partidos por el agua de un torrente. 
	Debajo de sus pies se fundirán los montes como cera puesta al fuego, y los valles se abrirán en dos como cortados por las aguas de un torrente. 
	Los montes se derriten debajo de él y los valles se agrietan, como la cera junto al fuego, como aguas que se precipitan por la pendiente. 

	5
	Todo esto por la rebelión de Jacob, y por los pecados de la casa de Israel. ¿Cuál es la rebelión de Jacob? ¿No es Samaria? ¿Y cuáles son los lugares altos de Judá? ¿No es Jerusalén? 
	Todo esto por la rebelión de Jacob, y los pecados de la casa de Israel. ¿Cuál es la rebelión de Jacob? ¿No es Samaría? ¿Cuáles son los lugares altos de Judá? ¿No es Jerusalén?
	Y todo esto por la transgresión de Jacob, por los pecados del pueblo de Israel. ¿Acaso no representa Samaria la transgresión de Jacob? ¿Y no es acaso en Jerusalén donde están los santuarios paganos de Judá? 
	Todo esto, por la rebeldía del pueblo de Jacob, por los pecados del reino de Israel. ¿Dónde está la rebeldía de Jacob? ¡En el pueblo de Samaria! ¿Y dónde los santuarios paganos de Judá? ¡En la propia Jerusalén! 
	Todo esto por el delito de Jacob, por los pecados de la casa de Israel. ¿Cuál es el delito de Jacob? ¿No es Samaría? ¿Cuál es el pecado de la casa de Judá? ¿No es Jerusalén? 

	6
	Haré, pues, de Samaria montones de ruinas, y tierra para plantar viñas; y derramaré sus piedras por el valle, y descubriré sus cimientos. 
	“Haré, pues, de Samaría un montón de ruinas y tierra de viñas. Derramaré sus piedras por el valle, y descubriré sus fundamentos".
	Dejaré a Samaria hecha un montón de ruinas: ¡convertida en campo arado para viñedos! Arrojaré sus piedras al valle, y pondré al descubierto sus cimientos. 
	Por eso dice el Señor: “Haré de la ciudad de Samaria un montón de ruinas, un campo abierto donde plantar viñas. Esparciré por el valle las piedras de la ciudad y pondré al descubierto sus cimientos. 
	"Voy a convertir a Samaría en un campo de ruinas, en un plantío de viñas. Haré rodar sus piedras por el valle, dejaré desnudos sus cimientos. 

	7
	Y todas sus estatuas serán despedazadas, y todos sus dones serán quemados en fuego, y asolaré todos sus ídolos; porque de dones de rameras los juntó, y a dones de rameras volverán. 
	“Todas sus estatuas serán despedazadas, todos sus dones serán quemados a fuego, y destruiré todos sus ídolos, porque son dones de rameras, y a salario de rameras volverán”.
	Todos sus ídolos serán hechos pedazos; toda su paga de prostituta será arrojada al fuego. Yo destrozaré todas sus imágenes. Todo cuanto ganó como prostituta, en paga de prostituta se convertirá.
	Todos sus ídolos quedarán hechos pedazos, y quemados todos sus troncos sagrados. Puesto que fueron hechos con dinero de prostitutas, en dinero de prostitutas los convertiré otra vez.”
	Todos sus ídolos serán machacados, todas sus ganancias quemadas en el fuego, aniquilaré todas sus imágenes, porque con ganancias de prostitución las reunió y a ganancias de prostitución tornarán."

	8
	Por esto lamentaré y aullaré, y andaré despojado y desnudo; haré aullido como de chacales, y lamento como de avestruces. 
	Por eso, lamentaré y aullaré, andaré descalzo y sin ropa, gemiré como los chacales, y lamentaré como los avestruces.
	Por eso lloraré y gritaré de dolor, y andaré descalzo y desnudo. Aullaré como chacal y gemiré como avestruz. 
	Por eso lloraré con profunda tristeza; por eso andaré descalzo y desnudo, aullando como un chacal y gritando como un pollo de avestruz. 
	Por eso lloraré y me lamentaré, andaré descalzo y desnudo, lanzaré aullidos como los chacales, y lamentos como las avestruces; 

	9
	Porque su llaga es dolorosa, y llegó hasta Judá; llegó hasta la puerta de mi pueblo, hasta Jerusalén. 
	Porque su llaga es incurable, y llegó hasta Judá; llegó hasta la puerta de mi pueblo, hasta Jerusalén.
	Porque la herida de Samaria es incurable: ha llegado hasta Judá. Se ha extendido hasta mi pueblo, ¡hasta la entrada misma de Jerusalén! 
	Porque la herida de Samaria es incurable: ha alcanzado a Judá y ha llegado hasta Jerusalén, la ciudad donde vive mi pueblo. 
	porque su herida es incurable, se ha extendido hasta Judá y ha tocado la puerta de mi pueblo, hasta Jerusalén. 

	10
	No lo digáis en Gat, ni lloréis mucho; revuélcate en el polvo de Bet-le-afra. 
	No lo digáis en Gat, ni lloréis mucho. Revuélcate en el polvo de Bet Leafra.
	No lo anuncien en Gat  no se entreguen al llanto; ¡revuélquense de dolor en el polvo de Bet Leafrá! 
	No digáis esto a los habitantes de Gat; no os echéis a llorar. Revolcaos de dolor entre el polvo de Bet-le-afrá. 
	¡No lo contéis en Gat, en Cabón no lloréis! ¡En Bet Leafrá revolcaos en el polvo! 

	11
	Pásate, oh morador de Safir, desnudo y con vergüenza; el morador de Zaanán no sale; el llanto de Betesel os quitará su apoyo. 
	Tocad trompeta, habitantes de Safir. De su ciudad no salgan los que habitan en Saanán. Bet Esel ha sido arrancada desde su cimiento, de donde se asienta.
	Habitantes de Safir, emigren desnudos y humillados. Los habitantes de Zanán  no se atrevieron a salir. Bet Ésel está gimiendo, y va a retirarles su apoyo. 
	¡Habitantes de Safir, id al destierro, desnudos y llenos de vergüenza! ¡No saldrán los que viven en Zaanán! ¡Hay llanto en Bet-ésel, y vosotros quedaréis sin su apoyo! 
	¡Los habitantes de Safir van desnudos al destierro! ¡De su ciudad no salen los habitantes de Saanán! ¡Hay duelo en Bet Haesel y no os podrá dar su ayuda! 

	12
	Porque los moradores de Marot anhelaron ansiosamente el bien; pues de parte de Jehová el mal había descendido hasta la puerta de Jerusalén. 
	Los habitantes de Marot suspiran de dolor, y ansian alivio, por cuanto el mal descendió del Señor hasta la puerta de Jerusalén.
	Se retuercen esperando el bien, los habitantes de Marot; el Señor ha enviado el mal hasta la entrada misma de Jerusalén. 
	Los que viven en Marot[r] se retuercen de dolor ansiando sentirse bien, porque el Señor ha hecho que el mal llegue a las puertas mismas de Jerusalén. 
	Está enferma de verdad la población de Marot, porque Yahvé ha hecho caer la desgracia hasta las puertas de Jerusalén. 

	13
	Uncid al carro bestias veloces, oh moradores de Laquis, que fuisteis principio de pecado a la hija de Sion; porque en vosotros se hallaron las rebeliones de Israel. 
	Uncid al carro corceles veloces, habitantes de Laquis, que fuisteis el principio del pecado a la hija de Sión. En vosotros se hallaron las rebeliones de Israel.
	Habitantes de Laquis, ¡enganchen al carro los corceles! Con ustedes comenzó el pecado de la hija de Sión; en ustedes se hallaron los delitos de Israel. 
	Vosotros, habitantes de Laquis, que fuisteis rebeldes como Israel, que fuisteis la causa del pecado de Sión, enganchad caballos a vuestros carros. 
	¡Enganchad los caballos al carro, habitantes de Laquis! Allí comenzó el pecado de la hija de Sión, en ti aparecieron los delitos de Israel. 

	14
	Por tanto, vosotros daréis dones a Moreset-gat; las casas de Aczib serán para engaño a los reyes de Israel. 
	Por tanto, daréis dones a Moreset Gat, las casas de Aczib serán parte del engaño de los reyes de Israel.
	Por tanto, despídanse de Moréset Gat. Los edificios de la ciudad de Aczib son una trampa para los reyes de Israel. 
	Despedíos para siempre de Moréset-gat. La ciudad de Aczib servirá de trampa a los reyes de Israel. 
	Por eso darás el acta de divorcio a Moreset Gat. Bet Aczib será una trampa para los reyes de Israel. 

	15
	Aun os traeré nuevo poseedor, oh moradores de Maresa; la flor de Israel huirá hasta Adulam. 
	“Traeré un nuevo conquistador contra vosotros, habitantes de Maresa. La gloria de Israel huirá hasta Adulam.
	Habitantes de Maresá, yo enviaré contra ustedes un conquistador, y hasta Adulán irá a parar la flor y nata de Israel. 
	El Señor dice: “Contra vosotros, los que vivís en Maresá, enviaré de nuevo un conquistador, y lo más escogido de Israel irá a meterse en la cueva de Adulam. 
	¡Aún te enviaré un conquistador, habitante de Maresá! Hasta Adulán marchará la gloria de Israel! 

	16
	Ráete y trasquílate por los hijos de tus delicias; hazte calvo como águila, porque en cautiverio se fueron de ti.
	“Ráete y trasquílate por los hijos de tus delicias, ensancha tu calva como águila, porque serán llevados cautivos”.
	Así que rasúrate la barba y rápate la cabeza; haz duelo por tus amados hijos; agranda tu calva como la del buitre, pues tus hijos te serán arrebatados.
	Y tú, ciudad de Sión, rápate la cabeza en señal de dolor, a causa de los hijos que tanto amas. Rápate hasta quedar calva como un buitre, porque tus hijos van a ser llevados al destierro.”
	¡Córtate el pelo y aféitate por tus hijos queridos; ensancha tu calva como la del buitre, porque se van desterrados lejos de ti!
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Comentario Bíblico

· Versículo 1.

· Palabra de Jehová.

· Ver com. Jeremías 46: 1.

· Moreset.

· "Moreset-gat" (versículo 14). Aldea de la parte sur de Judá, a unos 11 km al este de Gat y a unos 34 km al suroeste de Jerusalén. Ahora se llama Tell ej-Judeideh. El nombre Moreset-gat significa "posesión de Gat [o de lagar] ".

· En días de Jotam.

· Ver la p. 1035. Isaías, Óseas y Amós comenzaron a profetizar poco antes que Miqueas, durante el reinado de Uzías, el padre de Jotam (Isaías 1:1; Oseas 1:1; Amós 1:1). Los reyes mencionados son los de Judá, sin duda porque la misión de Miqueas fue especialmente para el reino meridional de Judá. Sin embargo, lo mismo que Amós (ver p. 977), también profetizó contra el reino del norte, Israel.

· Versículo 2.

· Pueblos todos.

· Se invita a todo el mundo para que sea testigo de los castigos divinos contra Samaria y Jerusalén. En el destino del pueblo escogido de Dios los hombres pueden leer la suerte de todas las naciones que rehusan seguir el plan divino (ver Profetas y reyes, p. 269; com. Daniel 4:17).

· Su santo templo. 

· Cf. Habacuc 2:20.

· Versículo 3.

· Jehová sale.

· Los versículos 3 y 4 presentan una grandiosa y tremenda descripción simbólica de la venida del juicio divino sobre Samaria y Jerusalén. Cf. Isaías 26: 21.

· Su lugar.

· Es decir, "su santo templo" (versículo 2).

· Las alturas.

· Simbólicamente, se presenta a Dios como que desciende y camina sobre las cumbres de las montañas y colinas (Amós 4:13).

· Versículo 4.

· Se derretirán.

· Con frecuencia se representa la venida del Señor como acompañada por una convulsión de la naturaleza (Jueces 5:4-5; Salmo 97:4-5; ver comentario de Salmo 18:7-8). La segunda venida de Cristo será precedida y acompañada por un espantosísimo cataclismo de la naturaleza (Mateo 24:29; Apocalipsis 16: 18-21; El conflicto de los siglos, pp. 693-695).

· Versículo 5.

· La rebelión.

· En los versículos 5-7 se describe el castigo venidero sobre Israel, el reino del norte, debido a sus pecados.

· Jacob.

· El nombre aquí equivale a las diez tribus que componían "la casa de Israel", como resulta evidente por la frase que sigue.

· Samaria.

· Siendo las capitales de Israel y Judá respectivamente, Samaria y Jerusalén se habían convertido en los centros de idolatría e iniquidad. Samaria había sido construida por el impío Omri. Su hijo, Acab, que siguió sus pasos, construyó en ella un templo a Baal (1 Reyes 16: 23-33). Para una descripción de Samaria, ver comentario de 1 Reyes 16: 24.

· Lugares altos.

· Aquí la LXX reza: "¿Cuál es el pecado de la casa de Judá?" Esa variante significa un mejor paralelismo con la línea precedente: "¿Cuál es la rebelión de Jacob?" Si corresponde "lugares altos", es una referencia obvia a los templetes y santuarios paganos erigidos en las cumbres, donde practicaban su idolatría los habitantes de Judá (1 Reyes 14:22-24; 15:9-15; 22:43; etc.). Ezequías fue el primer rey de Judá que eliminó completamente del país esos centros de idolatría (ver comentario de 2 Reyes 18:4). Sin duda esta profecía de Miqueas fue anterior a esa reforma.

· Versículo 6.

· Haré.

· El tiempo futuro indica que la destrucción de Samaria -que acaeció en el 6.º año del reinado de Ezequías- no había ocurrido todavía (2 Reyes 18:9-11).

· Plantar.

· O, "plantío de viñas" (BJ). Samaria iba a ser destruida tan completamente que, en su lugar, crecerían viñas.

· Derramaré.

· Samaria estaba en un monte de cumbre plana con laderas empinadas (ver comentario de 1 Reyes 16: 24).

· Descubriré.

· De un verbo que significa "destapar", "revelar" o "dejar al desnudo".

· Versículo 7.

· Despedazadas.

· Cf. 2 Crónicas 34:3-4, 7.

· Dones.

· Del hebreo 'ethnan, palabra que frecuentemente se usa para indicar la paga de una prostituta (Deuteronomio 23:18; Ezequiel 16: 31, 34; Oseas 9:1). No es claro el significado de esta parte del versículo.

· Los juntó.

· Esos "ídolos" habían sido logrados con "dones de rameras". La prostitución se practicaba en ciertos templos paganos como parte del culto a la diosa de la fertilidad.

· Volverán.

· No es claro el significado exacto de esta cláusula. El lenguaje es sumamente poético, y debería evitarse una interpretación demasiado literal. Parece claro el significado general del pasaje. Samaria debía sufrir la pérdida de aquello en que había confiado.

· Versículo 8.

· Lamentaré. 

· Es decir, por la ruina que sobrevendría a Samaria, que a la vez significaría una amenaza para la seguridad de Judá.

· Despojado.

· Hebreo sholal, "descalzo" (BJ).

· Desnudo.

· Hebreo arom, que indica desnudez completa o estar a medio vestir. Miqueas se describe a sí mismo no sólo como un enlutado que se quita sus vestimentas externas, sino también como un cautivo completamente privado de ropa que es llevado desnudo y despojado (ver comentario de Isaías 20:2-3).

· Chacales. 

· Es notable el chacal por su aullido lastimero.

· Avestruces.

· Esta ave emite un sonido doliente y lastimero.

· Versículo 9.

· Su llaga. 

· Literalmente, "sus heridas", aunque la LXX y el siríaco emplean el singular.

· Dolorosa.

· "Incurable" (BJ). Había terminado el día de gracia de Samaria. La nación había llenado su copa de iniquidad. Había llegado el ajuste de cuentas; era el tiempo de la ejecución de la ira divina (ver Profetas y reyes, p. 269).

· Hasta Judá. 

· Judá también había sido culpable (versículo 5), y recibiría su castigo.

· Versículo 10.

· No lo digáis.

· Los versículos 10-16 constituyen una endecha por el castigo que caería sobre Judá. Su comienzo está tomado de la endecha de David por Saúl (2 Samuel 1:20).

· Gat.

· Una de las cinco ciudades principales de los filisteos. Su ubicación es incierta. En cuanto a su posible localización, ver comentario de 2 Reyes 12:17. La ruina de Judá no debía proclamarse en ese centro enemigo. En los versículos 10-15 el texto juega con los nombres de las ciudades mencionadas. Hay aliteraciones que tienen que ver con el sonido o con el significado de las palabras. Entre Gat tagiddu ("anunciad") aparece la primera.

· Mucho.

· Aquí el hebreo tiene tina palabra que no tiene sentido. Si se pone allí el nombre de una ciudad, quizá "Cabón" (Josué 15:40) o "Baca" o "Bojim", topónimos derivados del verbo bakah, "llorar". De reconstruirse así el pasaje, habría otra aliteración.

· Bet-le-afra.

· "Casa de Afra" o "Casa del polvo". Quizá Et Taiyibeh, cerca de Hebrón. Aquí la aliteración no sólo tiene que ver con sonidos sino también con el sentido. El hebreo dice: "En casa del polvo en polvo me revolqué".

· Versículo 11.

· Safir.

· El nombre significa "bella". Es dudosa su ubicación. Algunos creen que puede ser Khirbet el- Kom, a unos 13 km de Hebrón.

· Zaanán.

· Quizá sea Zenán, mencionada en Josué 15:37, pueblo de la Sefela de Judá.

· El llanto.

· El hebreo de este pasaje es oscuro. La BJ dice así: "Bet-ha-Esel ha sido arrancada desde sus cimientos". Sin embargo, el significado sigue siendo dudoso.

· Bet-esel.

· Quizá Deir el-Atsal, cerca de Debir, en el sur de Judea.

· Versículo 12.

· Marot.

· Tal vez sea Maarat (Josué 15:59), cerca de Hebrón.

· Versículo 13.

· Uncid al carro.

· Es decir, atad los caballos al carro como para una apresurada carrera. La aliteración está entre Lakish y rekesh, "corcel".

· Laquis.

· Una ciudad-fortaleza de Judá, a unos 45 km al suroeste de Jerusalén. La ciudad cayó ante Senaquerib cuando éste invadió a Judá (ver comentario de 2 Reyes 18:14). Un bajorrelieve del Museo Británico, traído desde Asiria, muestra el asedio de Laquis (ver tomo II, la lámina frente a la p. 64). Las ruinas de Laquis ahora se llaman Tell ed-Duweir.

· Principio de pecado. 

· No se revela cómo fue Laquis principio para el pecado de Judá.

· Versículo 14.

· Por tanto. 

· Evidentemente, el profeta se dirige aquí a Judá.

· Dones.

· Hebreo shillujim "envío de regalos", como la dote de una hija cuando se casa (ver 1 Reyes 9:16). El pasaje podría sugerir que Judá debía entregar la posesión de Moresetgat.

· Moreset-gat.

· Ver comentario del versículo 1.

· Aczib.

· Hebreo 'akzib, pueblo que se cree que estaba en la Sefela, o tierra baja de Judá, cerca de Adulam. Quizá se deba identificar con la moderna Tell el-Beida (Josué 15:44). Aquí se juega con 'akzib y 'akzab, "mentira".

· Versículo 15.

· Maresa.

· Pueblo de la Sefela de Judá (Jueces 15:44; 2 Crónicas 14:9), a unos 35 km al suroeste de Jerusalén, que ahora se identifica con Tell Sandajannah. La aliteración está entre Maresha y yoresh, "poseedor".

· Huirá.

· La frase podría traducirse como está en la BJ: "¡Hasta Adul-lam llegará la gloria de Israel!". Con todo, el significado es oscuro. Algunos piensan que se refiere a la nobleza de Israel, que buscaría refugio en lugares tales como la cueva de Adulam, donde se ocultó David (1 Samuel 22:1-2).1040

· Versículo 16.

· Ráete.

· Símbolo de luto (Amós 8-10). Se exhorta a Jerusalén a que lamente a sus hijos que son llevados al exilio.

· Trasquílate.

· Hebreo gazaz, "cortar el cabello". Esta palabra es paralela con "ráete".

· Águila.

· Hebreo nésher, que se usa tanto para designar un águila como un buitre. Aquí probablemente la referencia sea al buitre.

MIQUEAS 2

Bosquejo

· Miqueas 2:1-3 
Contra la opresión. 
· Miqueas 2:4-6 
Una lamentación. 
· Miqueas 2:7-11 
Se condenan la injusticia y la idolatría. 
· Miqueas 2:12,13 
Promesa de restaurar a Jacob.

TEXTO BÍBLICO

(Cuadro comparativo del texto bíblico en diferentes versiones)

El Comentario Bíblico Adventista basa su desarrollo en la versión Reina – Valera (revisión de 1960)
	Vs.
	Reina Valera 1960 (RVR60)
	Nueva Reina Valera 2000 (NRV2000)
	Nueva Versión Internacional (NVI)
	Dios Habla Hoy (DHH)
	La Biblia de Jerusalén (BJ)

	1
	¡Ay de los que en sus camas piensan iniquidad y maquinan el mal, y cuando llega la mañana lo ejecutan, porque tienen en su mano el poder! 
	¡Ay de los que en sus camas piensan iniquidad, y maquinan mal! Cuando viene la mañana lo ejecutan, porque tienen en su mano el poder.
	¡Ay de los que sólo piensan en el mal, y aun acostados hacen planes malvados! En cuanto amanece, los llevan a cabo porque tienen el poder en sus manos. 
	¡Ay de aquellos que incluso en sus sueños siguen planeando maldades, y que al llegar el día las llevan a cabo porque tienen el poder en sus manos! 
	¡Ay de aquellos que planean injusticias, que traman maldades en sus lechos y al despuntar el día las ejecutan, porque acaparan el poder! 

	2
	Codician las heredades, y las roban; y casas, y las toman; oprimen al hombre y a su casa, al hombre y a su heredad. 
	Codician las heredades, y las roban; casas, y las toman. Oprimen al hombre y a su casa, al hombre y a su heredad.
	Codician campos, y se apropian de ellos; casas, y de ellas se adueñan. Oprimen al varón y a su familia, al hombre y a su propiedad. 
	Codician terrenos, y se apoderan de ellos; codician casas, y las roban. Oprimen a los hombres, y a sus familias y propiedades. 
	Codician campos y los roban, casas, y las usurpan; atropellan al hombre y a su casa, al individuo y a su heredad. 

	3
	Por tanto, así ha dicho Jehová: He aquí, yo pienso contra esta familia un mal del cual no sacaréis vuestros cuellos, ni andaréis erguidos; porque el tiempo será malo. 
	Por tanto, así dice el Señor: “Yo pienso sobre esta familia un mal, del cual no sacaréis vuestro cuello, ni andaréis altivos; porque el tiempo será malo.
	Por tanto, así dice el Señor: «Ahora soy yo el que piensa traer sobre ellos una desgracia, de la que no podrán escapar. Ya no andarán erguidos, porque ha llegado la hora de su desgracia. 
	Por eso dice el Señor: “Yo también tengo planes contra vosotros. Voy a enviaros una desgracia de la que no podréis librar el cuello, y ya no podréis caminar orgullosamente porque serán tiempos de desastre. 
	Por eso, así dice Yahvé: Mirad que yo planeo contra esa gente una desgracia de la que no podréis apartar vuestro cuello. ¡No caminaréis con arrogancia, porque serán tiempos funestos! 

	4
	En aquel tiempo levantarán sobre vosotros refrán, y se hará endecha de lamentación, diciendo: Del todo fuimos destruidos; él ha cambiado la porción de mi pueblo.  ¡Cómo nos quitó nuestros campos! Los dio y los repartió a otros. 
	“En ese día levantarán acerca de vosotros un refrán, un amargo lamento. Dirán: ‘Del todo fuimos destruidos. Ha cambiado la posesión de mi pueblo. ¡Cómo quitó nuestros campos, y los dio a nuestros traidores!’”.
	En aquel día se les hará burla, y se les cantará este lamento: “¡Estamos perdidos! Se están repartiendo los campos de mi pueblo. ¡Cómo me los arrebatan! Nuestra tierra se la reparten los traidores.”» 
	Aquel día os cantarán canciones en son de lamento. Os dirán: ‘Hemos sido completamente destruidos; nuestro pueblo, propiedad del Señor, ha cambiado de dueño sin que nadie lo impida; nuestros campos han sido repartidos entre nuestros conquistadores.’” 
	Aquel día os dedicarán una copla, y entonarán una elegía, diciendo: "¡Estamos completamente arruinados; han vendido la herencia de mi pueblo, y no me la devuelven; los invasores se rifan nuestros campos!" 

	5
	Por tanto, no habrá quien a suerte reparta heredades en la congregación de Jehová. 
	Por tanto, no habrá quien reparta por sorteo en la congregación del Señor.
	Por eso no tendrán en la asamblea del Señor a nadie que reparta la tierra. 
	Por eso no tendréis parte en el pueblo del Señor.
	Pues bien: no tendréis a nadie que reparta suertes en la asamblea de Yahvé. 

	6
	No profeticéis, dicen a los que profetizan; no les profeticen, porque no les alcanzará vergüenza. 
	“Dicen a sus profetas: ‘No profeticéis, no profeticéis tales cosas, que la vergüenza no nos alcanzará’”.
	Estos profetas me dicen: «¡Deja ya de profetizarnos! ¡No nos vengas con que el oprobio nos alcanzará!» 
	“¡Que no nos vengan con profecías! –dicen ellos–. ¡La desgracia no podrá alcanzarnos!” 
	"¡No farfulléis - farfullan ellos - que no farfullen de esa manera! ¡No nos afectará la deshonra! 

	7
	Tú que te dices casa de Jacob,  ¿se ha acortado el Espíritu de Jehová?  ¿Son estas sus obras?  ¿No hacen mis palabras bien al que camina rectamente? 
	Tú que te llamas casa de Jacob: “¿Se ha acortado el Espíritu del Señor? ¿Son éstas sus obras? ¿No hacen bien mis Palabras al que anda rectamente?
	Los descendientes de Jacob declaran: «¿Acaso ha perdido el Señor la paciencia? ¿Es ésta su manera de actuar? ¿Acaso no hacen bien sus palabras? ¿Acaso no caminamos con el Justo?» 
	¿Acaso está maldito el pueblo de Jacob? ¿Es que Dios ha perdido la paciencia? ¿Es así como Dios actúa? ¿Acaso no beneficia su palabra al que se porta rectamente? 
	¿Acaso está maldita la casa de Jacob? ¿Ha perdido Yahvé la paciencia? ¿Es ése su proceder? ¿No son propicias sus palabras para quien actúa correctamente?" 

	8
	El que ayer era mi pueblo, se ha levantado como enemigo; de sobre el vestido quitasteis las capas atrevidamente a los que pasaban, como adversarios de guerra. 
	“El que ayer era mi pueblo, se ha levantado como enemigo. Arrancáis las vestiduras de valor a los que pasan descuidados, como los que vuelven de la guerra.
	Ayer ustedes eran mi pueblo, pero hoy se han vuelto mis enemigos. A los que pasan confiados, a los que vuelven de la guerra, los despojan de su manto. 
	Vosotros os habéis alzado en contra de mi pueblo. Arrebatáis las ropas de valor a los que vuelven de la guerra pensando que ya están a salvo.
	Sois vosotros los que os levantáis como enemigos contra mi pueblo. Además de la túnica le arrancáis el manto a los que desfilan confiados al regreso de la guerra. 

	9
	A las mujeres de mi pueblo echasteis fuera de las casas que eran su delicia; a sus niños quitasteis mi perpetua alabanza. 
	“A las mujeres de mi pueblo echasteis fuera de sus hogares queridos, a sus niños quitasteis mi perpetua alabanza.
	A las mujeres de mi pueblo las echan de sus preciadas casas, y a sus niños los despojan para siempre del honor que les di. 
	De sus amados hogares arrojáis a las mujeres, y a sus niños los priváis para siempre del honor que les he dado. 
	Expulsáis de sus hogares confortables a las mujeres de mi pueblo y arrancáis a sus niños para siempre mi honor. 

	10
	Levantaos y andad, porque no es este el lugar de reposo, pues está contaminado, corrompido grandemente. 
	“Levantaos, y andad, que éste no es el lugar de vuestro reposo, porque está contaminado, muy corrompido.
	¡Levántense! ¡Pónganse en marcha, que éste no es un lugar de reposo! ¡Está contaminado, destruido sin remedio! 
	Levantaos y seguid caminando, que este no es lugar de descanso; es tanta la corrupción que hay en él, que está totalmente corrompido. 
	"¡Levantaos y marchad, que éste no es lugar de reposo!" Por la impureza pagaréis hipoteca, una hipoteca agobiante. 

	11
	Si alguno andando con espíritu de falsedad mintiere diciendo: Yo te profetizaré de vino y de sidra; este tal será el profeta de este pueblo. 
	“Si algún mentiroso y engañador dice: ‘Yo te profetizaré abundancia de vino y sidra’, ése será el profeta de este pueblo”.
	Si con la intención de mentirles, llega algún embustero y les dice: «Yo les anuncio vino y cerveza», este pueblo lo verá como un profeta. 
	Si alguien inventa mentiras y dice: “Yo anuncio vino y licor”, ese es el profeta ideal para este pueblo.
	Si llegase un profeta urdiendo mentiras: "Farfullaré para ti por vino y licor", Ése sería un charlatán digno de este pueblo. 

	12
	De cierto te juntaré todo, oh Jacob; recogeré ciertamente el resto de Israel; lo reuniré como ovejas de Bosra, como rebaño en medio de su aprisco; harán estruendo por la multitud de hombres. 
	“De cierto te reuniré todo, oh Jacob; ciertamente juntaré el resto de Israel; lo reuniré como ovejas de Bosra, como rebaño en su majada. Harán estruendo por la multitud de los hombres.
	Te aseguro, Jacob, que yo reuniré a todo tu pueblo. Te aseguro, Israel, que yo juntaré a tu remanente. Los congregaré como a rebaño en el aprisco, como a ovejas que, en medio del pastizal, balan huyendo de la gente. 
	Voy a reunir a todo el pueblo de Jacob; voy a recoger el pequeño resto de Israel. Los juntaré como ovejas en el redil, como rebaño en el pastizal, y harán el ruido de una multitud. 
	Voy a reunir a todo Jacob, voy a congregar al resto de Israel; los agruparé como ovejas en el redil, como rebaño entre sus pastos, alborotarán lejos de los hombres. 

	13
	Subirá el que abre caminos delante de ellos; abrirán camino y pasarán la puerta, y saldrán por ella; y su rey pasará delante de ellos, y a la cabeza de ellos Jehová.
	“Ante ellos subirá el que abre camino, pasarán la puerta, y saldrán por ella. Su rey pasará delante de ellos, y a la cabeza de ellos irá el Señor”.
	El que abre brecha marchará al frente, y también ellos se abrirán camino; atravesarán la puerta y se irán, mientras su rey avanza al frente, mientras el Señor va a la cabeza. 
	Dios irá abriéndoles camino, y ellos le seguirán y saldrán por la puerta de la ciudad. Su rey, el Señor, marchará al frente de todos. 
	El que abre camino subirá delante de ellos; abrirán camino, pasarán la puerta, y por ella saldrán; su rey pasará delante de ellos, y Yahvé a la cabeza.
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Comentario Bíblico

· Versículo 1.

· ¡Ay de los que!

· En los versículos 1 y 2 Miqueas condena la injusticia y opresión que sufrían los pobres.

· En sus camas.

· Es decir que de noche maquinan el plan que esperan ejecutar al día siguiente (cf. Job 4:13; Salmo 4:4; 36:4). Tan dispuestos estaban esos malhechores en cumplir sus propósitos, que tan pronto como llegaba "la mañana" los llevaban a cabo.

· El poder.

· Procedían de acuerdo con el impío principio de que "el poder justifica". Cuando alguien se aprovecha de su poder, casi con seguridad abusa de él. La traducción de la LXX: "Pues no levantaron las manos a Dios", quizá se deba a una mala interpretación del modismo hebreo que aquí se emplea. La palabra traducida "poder" es ´el, vocablo que frecuentemente se traduce "Dios". Sin embargo, en esta expresión idiomática claramente parece tener el significado de "poder". Aparece también este modismo en Génesis 31:29; Deuteronomio 28:32; Nehemías 5:5; Proverbios 3:27.

· Versículo 2.

· Codician las heredades.

· Estaban tan ávidos de posesiones terrenales y eran tan rapaces que llevaban a cabo sus codiciosos propósitos por medio de la violencia (1 Reyes 21; Isaías 5:8; Oseas 5:10; Amós 4:1). En la antigüedad, la tierra que se vendía volvía al propietario original el año del jubileo (Levítico 25:10, 28), y los terrenos no debían transferirse de una tribu a otra (Números 36:7).

· Versículo 3.

· Yo pienso.

· El pecado había provocado un desdén por las relaciones familiares. Dios traería castigo "contra esta familia", o sea toda la nación. Así como ellos tramaban iniquidades, así también Dios planearía "un mal".

· No sacaréis vuestros cuellos.

· Su castigo sería un yugo pesado e irritante del cual no podrían liberarse.

· Ni andaréis erguidos.

· Es decir, con la cabeza levantada. Sería humillado el orgullo de los opresores.

· Será malo.

· El profeta habla del futuro castigo que Dios traería sobre su pueblo.

· Versículo 4.

· Refrán.

· Hebreo mashal, quizá aquí en el sentido de "un cantito de mofa". "En aquel tiempo", el tiempo malo mencionado en el versículo precedente, el enemigo, para mofarse de Israel, usaría las palabras que los mismos israelitas emplearon para lamentar sus calamidades (Habacuc 2:6). Haciéndose pasar en son de mofa por afligidos judíos, los enemigos lamentarían que Israel, una vez próspero, ahora estuviera "del todo" destruido, reducido a ruinas y desolación, y que su heredad, "la porción de mi pueblo", hubiera sido cambiada y quitada. En la tierra de Canaán que Dios prometió a descendientes de Abrahán sería transferida a sus enemigos. Ninguna burla nos hiere y aguijonea más que la repetición hecha en broma por otro de las mismas palabras que usamos para lamentarnos.

· Los repartió.

· Hebreo shobeb, "un volver atrás", o "un apóstata". Este último significado hace que la cláusula diga: "A un apóstata él divide nuestros campos". Mediante un cambio en el hebreo, la BJ dice: "A nuestros saqueadores les tocan nuestros campos".

· Versículo 5.

· Reparta.

· No es enteramente claro quién dice esto y a quién. La sentencia no sigue la estructura poética del vers. 4, y por lo tanto evidentemente no es una continuación de la mofa. Quizá sea una plática de Miqueas a un miembro impenitente de la clase superior, tiránica y opresora, mencionada en los versículos 1 y 2, o al grupo en conjunto. Miqueas informa al opresor que, debido a que ha tratado injustamente con la tierra de su prójimo, no tendrá más heredad en Israel.

· Versículo 6.

· No profeticéis.

· El significado de este versículo es oscuro; por lo tanto, se han ofrecido muchas interpretaciones. El versículo dice literalmente: "No profeticéis, ellos profetizan, no profeticéis acerca de estas cosas. Insultos no cesarán". Las palabras parecen ser una protesta por los reproches de Miqueas.

· Versículo 7.

· Tú que te dices.

· Hebreo 'amur, de la raíz 'amar, "hablar", y por lo tanto "algo hablado" o "alguien llamado". Puesto que el hebreo tiene el prefijo interrogativo, la cláusula podría traducirse: "¿Debiera decirse esto, oh casa de Jacob?" (RSV). Miqueas reprende al que habla (vers. 6) por expresar pensamientos ajenos al espíritu de Dios.

· Acortado.

· Usada en relación con "espíritu", la palabra significa "impacientarse". Aquí el profeta reprende a los que acusan al Señor de ser impaciente porque se rebaja a amenazar a su pueblo. Esto no es así, pues Dios siempre ha sido longánime en su trato con Israel. Sin embargo, cuando pecan los hombres, deben esperar cosechar los resultados de su mal proceder (Éxodo 34:6-7).

· Sus obras.

· Esos castigos y juicios no vienen porque Dios lo quisiera así (Salmo 103:8-14; Ezequiel 18:25-32). Él es un Dios de amor y se deleita en la misericordia. El castigo le es una "extraña obra", un "acto extraño" pues es ajeno a su naturaleza (Isaías 28:21; Jeremías 31:20; Lamentaciones 3:32-33; 1 Juan 4:7-8). Miqueas afirma que nuestros castigos son nuestras propias "obras", no las de Dios (Ezequiel 33:11). En este sentido, el pecador se castiga a sí mismo (El conflicto de los siglos, pp. 40-41). Así como el sol no puede ser tenido por responsable de la sombra que proyecta un objeto opaco, así tampoco Dios puede ser tenido por responsable de la iniquidad del pecador (Santiago 1:13-15).

· ¿No hacen. . . bien?

· La Palabra de Dios es buena y está plena de bendiciones para los que la obedecen (Deuteronomio 7:9-11; Salmo 18:25-26; 25:10; 103:17-18; Romanos 7:12; 11:22).

· Versículo 8.

· El que ayer.

· Es oscuro el significado de la cláusula que así comienza. Mediante un cambio en el hebreo, la BJ dice: "Sois vosotros los que contra mi pueblo como enemigos os alzáis".

· Como enemigo.

· Acusación contra los de las clases encumbradas que trataban al pueblo común "como enemigo", robándole y saqueándolo. Aunque eran apóstatas y pecadores, en su amor perenne Dios llama a los israelitas "mi pueblo" (cf. Isaías 49:14-16; Juan 1:11).

· Las capas.

· Hebreo salmah, el manto externo que también se usaba para cubrir el cuerpo al dormir. No se permitía que el acreedor retuviera la salmah del deudor durante la noche (ver comentario de Éxodo 22:26).

· Adversarios de guerra.

· Los de la clase superior se apropiaban de las vestimentas de la pacífica gente común.

· Versículo 9.

· Las mujeres.

· Quizá las viudas que deberían haber sido defendidas (Isaías 10:2).

· Echasteis fuera.

· Hebreo garash que, en la forma en que se halla aquí, tiene el significado de expulsar a la fuerza. La misma forma del verbo aparece en Génesis 3:24.

· Mi perpetua alabanza.

· "Mi honor para siempre" (BJ). Los niños eran despojados de sus bendiciones, quizá debido a la necesidad y a la ignorancia, o siendo vendidos como esclavos, y privados así de la libertad que Dios les había dado.

· Versículo 10.

· Andad.

· Los opresores debían ser expulsados de su país, así como habían exiliado a otros.

· Lugar de reposo. 

· Es decir, la tierra de Canaán (Deuteronomio 12:9; Salmo 95:10-11).

· Contaminado.

· Debido a las iniquidades de ellos (ver Levítico 18:25, 27).

· Versículo 11.

· Si alguno.

· Debido a sus iniquidades, los pecadores entre el pueblo de Dios no querían a los que reprochaban y condenaban sus transgresiones. Los que toleraban el mal, los que tomaban una actitud de fácil indiferencia ante el pecado y profetizaban mentiras halagüeñas, eran los profetas populares (ver Jeremías 14:13-15; 23:25-27; Ezequiel 13:1-7).

· Espíritu.

· Hebreo rúaj, que significa también "viento". Esto explica la traducción: "Si un hombre anda al viento, inventando mentiras" (BJ).

· Yo te profetizaré.

· No hay nada que descarríe tanto a las almas confiadas como el revestir las enseñanzas falsas con las vestiduras de la Palabra de Dios (Mateo 7:15; cf. capítulo 15:7-9).

· Vino.

· Esos falsos videntes prometían prosperidad material y placeres sensuales.

· Versículo 12.

· De cierto te juntaré.

· Miqueas vuelve su atención de la mayoría de su pueblo que había ido por el sendero del mal, a la minoría -el remanente- en el cual se cumpliría la promesa de la restauración y la liberación después del cautiverio. Así negó Miqueas la repetida acusación de los falsos profetas de que él era un incurable vaticinador de desgracias y desastres. El afirmó con un optimismo profético de largo alcance que después del exilio habría un futuro de gozo y alegría para los que sirvieran al Señor.

· Todo.

· "Todo entero" (BJ). Es decir, todo el remanente. Aunque si hubiera sido por Dios, todo su pueblo profeso hubiera sido salvo (1 Timoteo 2:3-4; cf. Tito 2:11; 2 Pedro 3:9), tan sólo unos pocos, "el resto de Israel, que sinceramente se aparta de sus pecados y camina en la senda de justicia, será salvo (Isaías 10:20-22; Jeremías 31:7-8; Ezequiel 34:11-16; Sofonías 3:12-13). Por la gracia de Dios, "muchos son llamados", pero debido a la perversa iniquidad del corazón humano, desgraciadamente, son "pocos escogidos" (Mateo 22:14; cf. Mateo 7:13-14).

· Bosra.

· Una ciudad de Edom llevaba ese nombre (Génesis 36:33; cf. Isaías 63:1); también se llamaba así una ciudad de Moab (Jeremías 48:24). Ninguna de las dos encuadra bien con el sentido de este pasaje. Un cambio en los puntos vocálicos (ver tomo I, p. 25) da la variante "en el aprisco" (BJ) que corresponde adecuadamente con el paralelismo hebreo del contexto.

· Aprisco.

· Un cambio de puntos vocálicos da la variante "pastizal" (BJ).

· Harán estruendo.

· Lo que muestra que el remanente sería una gran multitud.

· Versículo 13.

· El que abre.

· Del hebreo parats, "hacer una brecha", "abrirse paso". El paralelismo del versículo muestra aquí a Jehová abriendo paso a toda oposición que hubiera ante su pueblo.

· Abrirán camino.

· Los cautivos seguirían a sus caudillos. El hecho de que "pasarán la puerta" muestra que saldrían de la tierra de su exilio.

· Su rey.

· El mismo Señor que condujo a su pueblo para que saliera de la esclavitud egipcia y más tarde lo libró del cautiverio, en el futuro próximo librará a los redimidos del yugo y del cautiverio de este mundo de pecado.
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· Miqueas 2:7 
Joyas de los testimonios, tomo 1, p. 89

· Miqueas 2:10 
Profetas y reyes, p. 236; Palabras de vida del gran Maestro, p. 188

MIQUEAS 3

Bosquejo

· Miqueas 3:1-4 
La crueldad de los príncipes. 
· Miqueas 3:5-7 
La falsedad de los profetas. 
· Miqueas 3:8-12 
La seguridad de ambos.

TEXTO BÍBLICO

(Cuadro comparativo del texto bíblico en diferentes versiones)

El Comentario Bíblico Adventista basa su desarrollo en la versión Reina – Valera (revisión de 1960)
	Vs.
	Reina Valera 1960 (RVR60)
	Nueva Reina Valera 2000 (NRV2000)
	Nueva Versión Internacional (NVI)
	Dios Habla Hoy (DHH)
	La Biblia de Jerusalén (BJ)

	1
	Dije: Oíd ahora, príncipes de Jacob, y jefes de la casa de Israel: ¿No concierne a vosotros saber lo que es justo? 
	Dije: “Escuchad, príncipes de Jacob, y jefes de Israel: ¿No os concierne a vosotros saber lo que es recto?
	Entonces dije: «Escuchen, gobernantes de Jacob, autoridades del pueblo de Israel: ¿Acaso no les corresponde a ustedes conocer el derecho? 
	Escuchad ahora, gobernantes y jefes de Israel, ¿acaso no os corresponde a vosotros saber lo que es la justicia?] 
	Pero yo digo: Escuchad, jefes de Jacob, y dirigentes de la casa de Israel: ¿No os corresponde conocer el derecho? 

	2
	Vosotros que aborrecéis lo bueno y amáis lo malo, que les quitáis su piel y su carne de sobre los huesos; 
	“Vosotros aborrecéis lo bueno y amáis lo malo, quitáis su piel a mi pueblo, y su carne de sobre los huesos;
	Ustedes odian el bien y aman el mal; a mi pueblo le arrancan la piel del cuerpo y la carne de los huesos; 
	En cambio, odiáis el bien y amáis el mal; despellejáis a mi pueblo y le dejáis los huesos pelados. 
	Pero vosotros odiáis el bien y amáis el mal, arrancáis la piel de encima, y la carne de los huesos. 

	3
	que coméis asimismo la carne de mi pueblo, y les desolláis su piel de sobre ellos, y les quebrantáis los huesos y los rompéis como para el caldero, y como carnes en olla. 
	“coméis la carne de mi pueblo, desolláis su piel, quebrantáis sus huesos, como para el caldero, y como carne de olla”.
	ustedes se devoran a mi pueblo, le arrancan la piel, le rompen los huesos; lo descuartizan como carne para la olla, como carne para el horno.» 
	Os coméis vivo a mi pueblo; le arrancáis la piel y le rompéis los huesos; lo tratáis como si fuera carne de olla. 
	Los que han comido la carne de mi pueblo, han arrancado su piel, han roto sus huesos y lo han despedazado como carne en el caldero, como tajadas en la olla, 

	4
	Entonces clamaréis a Jehová, y no os responderá; antes esconderá de vosotros su rostro en aquel tiempo, por cuanto hicisteis malvadas obras. 
	Entonces clamaréis al Señor, pero él no os responderá. Antes esconderá su rostro de vosotros, porque hicisteis obras malvadas.
	Ya le pedirán auxilio al Señor, pero él no les responderá; esconderá de ellos su rostro porque hicieron lo malo. 
	Un día llamaréis al Señor, pero él no os contestará. En aquel tiempo se esconderá de vosotros por las maldades que habéis cometido.
	clamarán a Yahvé, pero él no les responderá: entonces les esconderá su rostro por los crímenes que cometieron. 

	5
	Así ha dicho Jehová acerca de los profetas que hacen errar a mi pueblo, y claman: Paz, cuando tienen algo que comer, y al que no les da de comer, proclaman guerra contra él: 
	Así dice el Señor: “Los profetas extravían a mi pueblo, al que les da de comer anuncian la paz; y al que no les da, le anuncian batalla.
	Esto es lo que dice el Señor contra ustedes, profetas que descarrían a mi pueblo: «Con el estómago lleno, invitan a la paz; con el vientre vacío, declaran la guerra. 
	Mi pueblo sigue caminos equivocados por culpa de los profetas que lo engañan, que anuncian paz a quienes les dan de comer pero declaran la guerra a quienes no les llenan la boca. El Señor dice a esos profetas: 
	Esto dice Yahvé contra los profetas que extravían a mi pueblo, los que, mientras mastican con sus dientes, gritan: "¡Paz!", pero a quien no pone nada en su boca le declaran la guerra santa. 

	6
	Por tanto, de la profecía se os hará noche, y oscuridad del adivinar; y sobre los profetas se pondrá el sol, y el día se entenebrecerá sobre ellos. 
	“Por tanto, la profecía se os volverá noche, y oscuridad el adivinar. Sobre los profetas se pondrá el sol, y el día se entenebrecerá sobre ellos.
	Por tanto, tendrán noches sin visiones, oscuridad sin presagios.» El sol se ocultará de estos profetas; ¡el día se les volverá tinieblas! 
	“No volveréis a tener visiones proféticas en la noche ni a predecir el futuro en la oscuridad.” El sol se pondrá para esos profetas y el día se les oscurecerá. 
	Por eso tendréis noche sin visiones y oscuridad sin presagios; ¡se pondrá el sol para los profetas, el día se oscurecerá sobre ellos! 

	7
	Y serán avergonzados los profetas, y se confundirán los adivinos; y ellos todos cerrarán sus labios, porque no hay respuesta de Dios. 
	“Serán avergonzados los profetas, y se confundirán los adivinos. Todos cubrirán su labio, porque no tienen respuesta de Dios”.
	Los videntes quedarán en vergüenza; los adivinos serán humillados. Dios les tapará la boca, pues no les dará respuesta. 
	Esos videntes y adivinos harán el mayor de los ridículos. Todos ellos se taparán la barba al no recibir respuesta de Dios. 
	Los videntes se verán abochornados, los adivinos quedarán en ridículo; y todos se taparán la barba, porque Dios no responde. 

	8
	Mas yo estoy lleno de poder del Espíritu de Jehová, y de juicio y de fuerza, para denunciar a Jacob su rebelión, y a Israel su pecado. 
	Pero yo estoy lleno del poder del Espíritu del Señor, de juicio y de fortaleza, para denunciar a Jacob su rebelión, y a Israel su pecado.
	Yo, en cambio, estoy lleno de poder, lleno del Espíritu del Señor, y lleno de justicia y de fuerza, para echarle en cara a Jacob su delito; para reprocharle a Israel su pecado. 
	En cambio, a mí, el espíritu del Señor me llena de fuerza, justicia y valor para echar en cara a Israel su rebeldía y su pecado.
	Yo, en cambio, estoy lleno de fuerza, de espíritu de Yahvé, de justicia y de valor para denunciar a Jacob su delito y a Israel su pecado. 

	9
	Oíd ahora esto, jefes de la casa de Jacob, y capitanes de la casa de Israel, que abomináis el juicio, y pervertís todo el derecho; 
	Oíd ahora esto, jefes de la casa de Jacob, y capitanes de la casa de Israel, que abomináis el juicio y pervertís todo el derecho;
	Escuchen esto ustedes, gobernantes del pueblo de Jacob, y autoridades del reino de Israel, que abominan la justicia y tuercen el derecho, 
	Escuchad esto ahora, gobernantes y jefes de Israel, vosotros que odiáis la justicia y torcéis el derecho, 
	Escuchad esto, jefes de la casa de Jacob y dirigentes de la casa de Israel, que aborrecéis la justicia y torcéis todo el derecho, 

	10
	que edificáis a Sion con sangre, y a Jerusalén con injusticia. 
	que edificáis a Sión con sangre, y a Jerusalén con injusticia.
	que edifican a Sión con sangre y a Jerusalén con injusticia. 
	que construís Jerusalén, la ciudad del monte Sión, sobre la base del crimen y la injusticia. 
	que edificáis a Sión con sangre y a Jerusalén con crímenes. 

	11
	Sus jefes juzgan por cohecho, y sus sacerdotes enseñan por precio, y sus profetas adivinan por dinero; y se apoyan en Jehová, diciendo: ¿No está Jehová entre nosotros? No vendrá mal sobre nosotros. 
	Sus jefes juzgan por cohecho, sus sacerdotes enseñan por precio, sus profetas adivinan por dinero; y se apoyan en Dios, el Señor, diciendo: “¿No está el Señor entre nosotros? No nos vendrá mal”.
	Sus gobernantes juzgan por soborno, sus sacerdotes instruyen por paga, y sus profetas predicen por dinero; para colmo, se apoyan en el Señor, diciendo: «¿No está el Señor entre nosotros? ¡No vendrá sobre nosotros ningún mal!» 
	Los jueces de la ciudad se dejan sobornar, los sacerdotes enseñan solo por dinero y los profetas venden sus predicciones, alegando que el Señor los apoya y diciendo: “El Señor está con nosotros; nada malo nos puede suceder.” 
	Sus jefes juzgan con soborno, sus sacerdotes enseñan a sueldo, sus profetas vaticinan por dinero, y se apoyan en Yahvé diciendo: "¿No está Yahvé en medio de nosotros? ¡No nos alcanzará ningún mal!" 

	12
	Por tanto, a causa de vosotros Sion será arada como campo, y Jerusalén vendrá a ser montones de ruinas, y el monte de la casa como cumbres de bosque.
	Por eso, a causa de vosotros, Sión será arada como campo, Jerusalén será un montón de ruinas, y el monte de la casa como cumbre del bosque.
	Por lo tanto, por culpa de ustedes Sión será como un campo arado; Jerusalén quedará en ruinas, y el monte del templo se volverá un matorral.
	Por tanto, por culpa vuestra, Jerusalén, la ciudad del monte Sión, quedará convertida en barbecho, en un montón de ruinas, y el monte del templo se cubrirá de maleza.
	Por eso, por culpa vuestra, Sión será un campo arado, Jerusalén, un montón de ruinas y el monte del templo, un cerro agreste.  
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Comentario Bíblico

· Versículo 1.

· Príncipes de Jacob.

· Miqueas ahora denuncia la injusticia y la opresión de los gobernantes y los falsos profetas.

· ¿No concierne a vosotros? 

· Ciertamente, esos magistrados debieran haber sabido lo que es justo y correcto, y debieran haberlo practicado. Sin embargo, como sucede con frecuencia, los que tenían el poder abusaron de su autoridad. Mientras más se destaca un hombre entre sus semejantes y mientras más importante es su obra, más amplios son los alcances de su influencia. Puede usar esa influencia para bien, o puede usar su encumbramiento y autoridad para fomentar el mal.

· Versículo 2.

· Que aborrecéis lo bueno.

· Cf. Amós 5:14-15; Juan 3:20; Romanos 1:28-32.

· Quitáis.

· En vez de ser los pastores del rebaño para guiar y proteger a las ovejas, esos dirigentes eran carniceros del rebaño, y vivían de él (ver Ezequiel 34:2-6).

· Versículo 3.

· Coméis... la carne.

· En esta vívida metáfora el profeta destaca la codicia y rapacidad totalmente egoístas de los gobernantes en su trato con el pueblo común (cf. Salmo 14:4; Amós 8:4).

· Versículo 4.

· No os responderá.

· Cuando la misericordia divina es rechazada con persistencia y finalmente se ajusten las cuentas, será inútil que los hombres rueguen para que no se los castigue. Los hombres han tenido su día de oportunidad, y aun cuando se les diera otra ocasión, continuarían con su testarudo proceder.

· Versículo 5.

· Los profetas.

· En los versículos 5-8 Miqueas denuncia los pecados de los falsos profetas que engañaban al pueblo, y pronuncia los juicios de Dios sobre ellos. Muestra que sólo pensaban en sí mismos y en sus intereses. Al ponerse de lado de los ricos, cerraban los ojos a las injusticias sociales que prevalecían. No combatieron los pecados de sus días.

· Cuando tienen algo que comer.

· "Mientras mascan con sus dientes" (BJ). Cuando los profetas eran sobornados con alimentos, predecían el bienestar del pueblo. Sin embargo, debido a que la palabra aquí traducida "comer" (o "mascar") es nashak -que todas las otras veces que aparece en el Antiguo Testamento se refiere a la mordedura de una serpiente (Génesis 49:17; Números 21:6-9; Proverbios 23:32; Eclesiastés 10:8, 11; Jeremías 8:17)-, algunos piensan que aquí se hace referencia al veneno lanzado por los falsos profetas cuando profetizaban "paz, no habiendo paz" (Ezequiel 13:9-10; cf. Jeremías 8:11; 14:13-14). Ese falso consuelo tan sólo inyectaba en el alma engañada el veneno del desastre y la muerte.

· Proclaman guerra.

· Esos falsos profetas se volvían hostiles con los que no los sobornaban.

· Versículo 6.

· Se os hará noche.

· Estas palabras de una desgracia venidera se dirigen a los falsos profetas o a los gobernantes. Miqueas les informa que en el tiempo de su angustia no habría profecía para guiarlos (ver 1 Sam. 28:6; Lam. 2:9).

· Se pondrá.

· El día del castigo revelaría la falsedad de las predicciones de paz. El sol de su prosperidad y su influencia se pondría.

· Versículo 7.

· Serán avergonzados.

· Porque sus predicciones de paz habían resultado ser engañosas.

· Labios.

· "bigote" ("se taparán todos el bigote", BJ). Cubrirse o "taparse" era una señal de luto y vergüenza (Levítico 13:45; Ezequiel 24:17, 22).

· Versículo 8.

· Lleno de poder.

· En contraste con los falsos profetas que seguían "su propio espíritu" (Ezequiel 13:3), Miqueas era dirigido por el "Espíritu de Jehová" (2 Samuel 23:2; 1 Pedro 1:10-11; 2 Pedro 1:20-21). Podemos analizar su triple capacidad de esta manera: Estaba lleno de 1) poder para que pudiera proclamar el mensaje divino con vigor sobre los oyentes (Lucas 1:17; Hechos 1:8); 2) juicio y conocimiento de Injusticia y la rectitud de Dios, que hacían que sus palabras fueran justas y correctas; (3) fuerza y valor para pregonar los mensajes divinos contra cualquier oposición por general que fuera (ver Isaías 50:7-9; Jeremías 1:8, 17-19; 15:20; 2 Timoteo 1:7). Cuán diferente era el ministerio de Miqueas del de los falsos profetas que se habían llamado a sí mismos, que eran engañosos, aduladores y serviles, los que a lo malo decían "bueno, y a lo bueno malo" (Isaías 5:20).

· Versículo 9.

· Jefes.

· En los versículos 9-12 se repasa brevemente la iniquidad de los gobernantes, sacerdotes y profetas y se anuncia la venidera destrucción de Sión y de su templo. Intrépidamente, el profeta condena a los que debieran haber sido dirigentes en rectitud por haber rechazado el "juicio" y haber pervertido "todo el derecho". Los que deberían haber sido ejemplos de pureza, y los protectores y guardianes de la justicia y la equidad, estaban haciendo un ludibrio de las leyes de Dios y del hombre.

· Versículo 10.

· Con sangre.

· Mediante extorsiones, rapacidad y asesinatos revestidos de legalidad (ver 1 Reyes 21; Jeremías 22:13- 15; Amós 5:11).

· Versículo 11.

· Por cohecho.

· En vez de dictaminar una justicia imparcial, los jueces aceptaban cohechos y pronunciaban decisiones contra los pobres indefensos (cf. Isaías 1:23; Ezequiel 22:12), práctica estrictamente prohibida por la ley (Éxodo 23:8; Deuteronomio 16:18-20).

· Por precio.

· Los sacerdotes ansiosos de dinero recibían regalos además de su sustento regular (Números 18:20-24), y sin duda daban instrucciones favorables a los averiguadores generosos. De ese modo esos sacerdotes apóstatas corrompían su sagrado oficio convirtiéndolo en un medio de conseguir ganancias. Así también los profetas "por dinero" proporcionaban "revelaciones" adecuadas a los que estaban dispuestos a pagarlas. Estaban contaminados con el espíritu de Balaam "el cual amó el premio de la maldad" (2 Pedro 2:15; cf. Judas 11).

· Se apoyan.

· Mientras que practicaban esta impiedad, los magistrados, sacerdotes y falsos profetas pretendían ser adoradores de Jehová. La suya era una religión de meras formas que se satisfacía sustituyendo la rectitud interior y la verdad con una sumisión externa. Se engañaban a sí mismos pensando que porque tenían el templo de Jerusalén, era suya la garantía de la presencia divina y del favor del cielo y que estaban a salvo de 1045 cualquier mal (cf. Isaías 48:1-2; Jeremías 7:1-15).

· Versículo 12.

· Sion.

· Originalmente el nombre de la fortaleza jebusea (2 Crónicas 5:2; cf. 2 Sam 5:7), pero más tarde se aplicó a todo el cerro oriental y, poéticamente, a la ciudad de Jerusalén entera (ver comentario de Sal. 48:2).

· Arada.

· Símbolo de su destrucción total. De acuerdo con Jeremías 26:17-19, la profecía fue dada en los días de Ezequías. La predicción se cumplió literalmente en 586 a. C.

· Montones.

· Cf. Nehemías 2:17; 4:2; Jeremías 9:11

· Cumbres de bosque.

· O, "alturas boscosas". La cumbre del Moriah, que una vez estuvo tan atestada, se volvería tan desolada como la cima de una montaña.

COMENTARIOS DE ELENA G. DE WHITE

· Miqueas 3:5 
Testimonies for the Church, tomo 4, p. 185

· Miqueas 3:9-11 
El conflicto de los siglos, p. 29

· Miqueas 3:10 
El conflicto de los siglos, p. 30

· Miqueas 3:10-11 
Profetas y reyes, p.238

· Miqueas 3:12 
El conflicto de los siglos, p. 30

MIQUEAS 4

Bosquejo

· Miqueas 4:1, 2 
La gloria, 
· Miqueas 4:3-10 
la plaza, 
· Miqueas 4:11-13 
y la victoria del pueblo de Dios.

TEXTO BÍBLICO

(Cuadro comparativo del texto bíblico en diferentes versiones)

El Comentario Bíblico Adventista basa su desarrollo en la versión Reina – Valera (revisión de 1960)
	Vs.
	Reina Valera 1960 (RVR60)
	Nueva Reina Valera 2000 (NRV2000)
	Nueva Versión Internacional (NVI)
	Dios Habla Hoy (DHH)
	La Biblia de Jerusalén (BJ)

	1
	Acontecerá en los postreros tiempos que el monte de la casa de Jehová será establecido por cabecera de montes, y más alto que los collados, y correrán a él los pueblos. 
	En los últimos días el monte de la casa del Señor será constituido por cabecera de los montes, más alto que los collados. Y los pueblos correrán a él.
	En los últimos días, el monte del templo del Señor será puesto sobre la cumbre de las montañas y elevado por encima de las colinas. Entonces los pueblos marcharán hacia ella, 
	En los últimos tiempos quedará afirmado el monte donde se asienta el templo del Señor. Será el monte más alto; más alto que cualquier otro monte. Todas las naciones vendrán a él; 
	Al final de los tiempos, el monte del templo de Yahvé se asentará en la cima de los montes y se alzará por encima de las colinas. Acudirán a él los pueblos, 

	2
	Vendrán muchas naciones, y dirán: Venid, y subamos al monte de Jehová, y a la casa del Dios de Jacob; y nos enseñará en sus caminos, y andaremos por sus veredas; porque de Sion saldrá la ley, y de Jerusalén la palabra de Jehová. 
	Vendrán muchas naciones, y dirán: “Venid, subamos al monte del Señor, a la casa del Dios de Jacob. Nos enseñará sus caminos, y andaremos por sus veredas”. De Sión saldrá la Ley, y de Jerusalén la Palabra del Señor.
	y muchas naciones se acercarán, diciendo: «Vengan, subamos al monte del Señor, a la casa del Dios de Jacob. Dios mismo nos instruirá en sus caminos, y así andaremos en sus sendas.» Porque de Sión viene la instrucción; de Jerusalén, la palabra del Señor. 
	pueblos numerosos llegarán, diciendo: “Venid, subamos al monte del Señor, al templo del Dios de Jacob, para que nos enseñe sus caminos y podamos andar por sus senderos.” Porque de Sión saldrá la enseñanza del Señor; de Jerusalén vendrá su palabra. 
	llegarán naciones numerosas, que dirán: "Venid, subamos al monte de Yahvé, al Templo del Dios de Jacob; él nos enseñará sus caminos y nosotros seguiremos sus senderos." Pues de Sión saldrá la Ley y de Jerusalén la palabra de Yahvé. 

	3
	Y él juzgará entre muchos pueblos, y corregirá a naciones poderosas hasta muy lejos; y martillarán sus espadas para azadones, y sus lanzas para hoces;(A) no alzará espada nación contra nación, ni se ensayarán más para la guerra. 
	Juzgará entre muchos pueblos, y enmendará a fuertes naciones hasta muy lejos. Y martillarán sus espadas para azadones, y sus lanzas para hoces. No alzará espada nación contra nación, ni se ensayarán más para la guerra.
	Dios mismo juzgará entre muchos pueblos, y administrará justicia a naciones poderosas y lejanas. Convertirán en azadones sus espadas, y en hoces sus lanzas. Ya no alzará su espada nación contra nación, ni se adiestrarán más para la guerra. 
	El Señor juzgará entre las naciones y decidirá los pleitos de pueblos numerosos, aun de los más lejanos. Y convertirán sus espadas en arados y sus lanzas en hoces. Ningún pueblo volverá a tomar las armas contra otro ni a recibir instrucción para la guerra. 
	Él juzgará entre pueblos numerosos, y arbitrará entre naciones poderosas; convertirán sus espadas en azadas, y sus lanzas en podaderas. No levantará la espada nación contra nación, ni se adiestrarán más para la guerra. 

	4
	Y se sentará cada uno debajo de su vid y debajo de su higuera,(B) y no habrá quien los amedrente; porque la boca de Jehová de los ejércitos lo ha hablado. 
	Cada uno se sentará debajo de su vid y de su higuera, y no habrá quien amedrente; porque la boca del Señor Todopoderoso lo dice.
	Cada uno se sentará bajo su parra y su higuera; y nadie perturbará su solaz —el Señor Todopoderoso lo ha dicho—. 
	Todos vivirán entonces sin temor, y cada cual podrá descansar a la sombra de su vid y de su higuera. ¡Son las propias palabras del Señor todopoderoso! 
	Se sentará cada cual bajo su parra y su higuera, sin que nadie le inquiete, ¡Yahvé Sebaot ha hablado! 

	5
	Aunque todos los pueblos anden cada uno en el nombre de su dios, nosotros con todo andaremos en el nombre de Jehová nuestro Dios eternamente y para siempre. 
	Aunque todos los pueblos anden cada uno en el nombre de su dios, con todo, nosotros andaremos en el Nombre del Señor nuestro Dios, siempre y eternamente.
	Todos los pueblos marchan en nombre de sus dioses, pero nosotros marchamos en el nombre del Señor, en el nombre de nuestro Dios, desde ahora y para siempre. 
	Los otros pueblos obedecen a sus propios dioses, pero nosotros siempre obedeceremos al Señor nuestro Dios.
	Pues todos los pueblos caminan cada uno en el nombre de sus dioses, pero nosotros caminamos en el nombre de Yahvé, nuestro Dios, para siempre jamás. 


Esto afirma el Señor: “Aquel día reuniré a mis ovejas, a las que había castigado: a las cojas, cansadas y dispersas. Con ellas, con las que hayan quedado, haré una nación poderosa. Yo, el Señor, gobernaré a mi pueblo desde el monte Sión, ahora y siempre. 

	
	Aquel día - oráculo de Yahvé - yo recogeré a la (oveja) coja, reuniré a la descarriada y a la que yo he maltratado. 

	7
	y pondré a la coja como remanente, y a la descarriada como nación robusta; y Jehová reinará sobre ellos en el monte de Sion desde ahora y para siempre. 
	“De las lisiadas haré un remanente, y de las descarriadas una nación robusta. Y el Señor reinará sobre ellos, en el monte Sión desde ese día y para siempre.
	Con las ovejas heridas formaré un remanente, y con las desterradas, una nación poderosa. El Señor reinará sobre ellas en el monte Sión desde ahora y para siempre. 
	
	Con las cojas formaré un resto, con las alejadas una nación fuerte. Entonces reinará Yahvé sobre ellos en el monte Sión, desde ahora y para siempre. 

	8
	Y tú, oh torre del rebaño, fortaleza de la hija de Sion, hasta ti vendrá el señorío primero, el reino de la hija de Jerusalén. 
	"Y tú, oh torre del rebaño, fortaleza de la hija de Sión, el dominio anterior te será restaurado, el reino a la hija de Jerusalén".
	Y tú, Torre del Rebaño, colina fortificada de la ciudad de Sión: a ti volverá tu antiguo poderío, la soberanía de la ciudad de Jerusalén.» 
	Y tú, Jerusalén,[j] torre y fortaleza de Sión, tú volverás a ser la capital del reino, la gran señora que antes fuiste.” 
	Y tú, torre del rebaño, colina de la hija de Sión, recobrarás la soberanía de antaño, la realeza volverá a la hija de Jerusalén. 

	9
	Ahora, ¿por qué gritas tanto? ¿No hay rey en ti? ¿Pereció tu consejero, que te ha tomado dolor como de mujer de parto? 
	Ahora ¿por qué gritas tanto? ¿No hay rey en ti? ¿Pereció tu compañero, que te ha tomado dolor como de mujer de parto?
	Ahora, ¿por qué gritas tanto? ¿Acaso no tienes rey? ¿Por qué te han venido dolores de parto? ¿Murió acaso tu consejero? 
	Ahora pues, ¿por qué gritas así, como una mujer con dolores de parto? ¿Acaso porque en ti no hay rey? ¿O porque han muerto tus consejeros? 
	Y ahora, ¿por qué gritas tanto? ¿Es que no tienes rey, o ha perecido tu consejero, que tienes convulsiones como parturienta? 

	10
	Duélete y gime, hija de Sion, como mujer que está de parto;(C) porque ahora saldrás de la ciudad y morarás en el campo, y llegarás hasta Babilonia; allí serás librada, allí te redimirá Jehová de la mano de tus enemigos. 
	Duélete y gime, hija de Sión, como mujer de parto; porque ahora saldrás de la ciudad, y vivirás en el campo, y llegarás hasta Babilonia. Allí serás librada, allí el Señor te redimirá de mano de tus enemigos.
	Retuércete y puja, hija de Sión, como mujer a punto de dar a luz, porque ahora vas a salir de tu ciudad, y tendrás que vivir a campo abierto. Irás a Babilonia, pero de allí serás rescatada; el Señor te librará del poder de tus enemigos. 
	Retuércete y grita, ciudad de Sión, como una mujer con dolores de parto, porque tu gente va a salir de ti y tendrá que vivir a campo abierto, y aun llegará hasta Babilonia. Pero allí librará el Señor a su pueblo; lo salvará de sus enemigos. 
	¡Retuércete y grita, hija de Sión, como parturienta, porque ahora vas a salir de la ciudad, y habitarás en el campo! Irás a Babilonia y allí serás liberada, allí te rescatará Yahvé de la mano de tus enemigos. 

	11
	Pero ahora se han juntado muchas naciones contra ti, y dicen: Sea profanada, y vean nuestros ojos su deseo en Sion. 
	Sin embargo, ahora se han juntado muchas naciones contra ti, y dicen: “Sea profanada, y se deleiten nuestros ojos sobre Sión”.
	Ahora muchas naciones se han reunido contra ti. Y dicen: «¡Que sea profanada Sión! ¡Disfrutemos del espectáculo!» 
	Ahora muchas naciones se han juntado en contra tuya, y dicen: “¡Vamos a disfrutar viendo a Jerusalén profanada!” 
	Ahora se reúnen contra ti numerosas naciones, diciendo: "¡Que sea profanada y que nuestros ojos se recreen en Sión!" 

	12
	Mas ellos no conocieron los pensamientos de Jehová, ni entendieron su consejo; por lo cual los juntó como gavillas en la era. 
	Pero ellos no conocen los planes del Señor, ni entienden sus designios. Por eso los juntó como gavillas en la era.
	Pero ellas no saben lo que piensa el Señor, ni comprenden sus designios; no saben que él las junta como a gavillas en la era. 
	Pero esas naciones no conocen los pensamientos y los planes de Dios; no saben que él las va a juntar como manojos de espigas en la era. 
	Pero ellos no conocen los planes de Yahvé ni comprenden su designio: que los ha reunido como gavillas en la era. 

	13
	Levántate y trilla, hija de Sion, porque haré tu cuerno como de hierro, y tus uñas de bronce, y desmenuzarás a muchos pueblos; y consagrarás a Jehová su botín, y sus riquezas al Señor de toda la tierra. 
	Levántate y trilla, hija de Sión, porque tu cuerno haré de hierro y tus uñas de metal. Desmenuzarás a muchos pueblos, y consagrarás su botín y sus riquezas al Señor de toda la tierra.
	¡Levántate, hija de Sión! ¡Ponte a trillar! Yo haré de hierro tus cuernos y de bronce tus pezuñas, para que conviertas en polvo a muchos pueblos, y consagres al Señor sus ganancias injustas; sus riquezas, al Señor de toda la tierra. 
	¡Levántate y trilla, ciudad de Sión! Porque el Señor dice: “Yo te daré la fuerza de un toro con cuernos de hierro y pezuñas de bronce, para que destroces a muchos pueblos. Les quitarás sus riquezas mal adquiridas y me las consagrarás a mí, el Señor de toda la tierra.”
	¡Levántate y trilla, hija de Sión! Que yo te daré cuernos de hierro, y pezuñas de bronce: triturarás a pueblos numerosos, consagrarás a Yahvé su botín, y su riqueza al Señor de toda la tierra. 
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Comentario Bíblico

· Versículo 1.

· En los postreros tiempos.

· Miqueas 4:1-3 es prácticamente idéntico a Isaías 2:2-4 (ver allí el comentario). Las diferencias son insignificantes, tales como la transposición de los términos "pueblos" y "naciones" y la adición en Miqueas de la frase "hasta muy lejos" y de la 1046 palabra "poderosas". Algunos pequeños cambios en la sintaxis o uso de palabras diferentes, pero que prácticamente son sinónimas, que se aprecian en el texto de la RVR, tan sólo representan diferencias de traducción pues el texto hebreo en estos casos es el mismo.

No se puede determinar si Miqueas citó a Isaías o Isaías a Miqueas, si ambos citaron de una fuente anterior, o si cada uno fue directa e independientemente inspirado a escribir este pasaje. Los dos fueron contemporáneos (Miqueas 1:1; Isaías 1:1).

Después del anuncio de la condenación de Sión (Miqueas 3:12), súbitamente Miqueas se vuelve a las promesas de restauración. Este pasaje pertenece a aquellas declaraciones del Antiguo Testamento que "son muy animadoras" (Consejos para los maestros, pp. 439-440) para la iglesia de hoy día así como lo fueron para el pueblo a quien se dirigieron originalmente.

· Versículo 4.

· Debajo de su vid.

· Símbolo de abundancia y seguridad (1 Reyes 4:25; Isaías 65:17-25).

· Lo ha hablado.

· Así se confirmó la gloriosa promesa. Fue segura porque la reputación de Dios era su garantía.

· Versículo 5.

· Su Dios.

· En esta etapa de la restauración los paganos no están todavía convertidos. Más tarde, de acuerdo con el plan divino, muchos serían ganados para el culto del Dios de Israel (ver p. 31).

· Versículo 6.

· Cojea.

· Hebreo tsala' "cojear", "ser cojo". Israel en el exilio es comparado con un rebaño de ovejas esparcidas. Los versículos 6 y 7 describen el plan de Dios para el remanente de Israel. Se esperaba que un reavivamiento religioso se manifestara entre los exiliados y que al fin los israelitas aceptarían su destino divino. Miqueas predecía los gloriosos resultados de un reavivamiento tal. Desgraciadamente el fracaso de los judíos hizo imposible el cumplimiento de esos sucesos en el Israel literal. Los propósitos del cielo se realizarán ahora mediante la simiente espiritual, la iglesia cristiana (Gálatas 3:7, 9, 29). Conversos de todas las naciones se congregarán en el reino espiritual de la gracia que -en ocasión de la segunda venida de Cristo- se convertirá en el reino de la gloria (ver pp. 30-32).

· Versículo 8.

· Torre del rebaño.

· Hebreo migdal-'éder. El nombre aparece en Génesis 35:21 como "Migdal [torre]-edar", lugar desconocido donde acampó Jacob en su viaje de Padan-aram a Hebrón. Eran comunes las torres de vigías desde las cuales los pastores cuidaban su rebaño (2 Reyes 18:8; 2 Crónicas 26: 10). El profeta puede haber pensado en la figura de Jerusalén como la torre desde donde Jehová cuidaba de su pueblo. En cuanto a su significado mesiánico, ver comentario de Jeremías 4:7.

· Fortaleza.

· Hebreo 'ófel, literalmente "una turgencia', "un promontorio". El nombre 'ófel se aplicaba a la parte norte del monte sureste de Jerusalén (2 Crónicas 27:3; 33:14; Nehemías 3:26-27).

· El señorío primero.

· O, "el dominio de antaño" (BJ). Quizá una alusión principalmente aplicable a la gloria de los días de David y Salomón. En un sentido más amplio y en la forma en que se cumplirá esta predicción, el pasaje se refiere a la recuperación del "señorío primero" que se perdió transitoriamente como resultado de la transgresión de Adán (ver comentario de Miqueas 4:6; Salmo 8:6; pp. 28-32).

· Versículo 9.

· ¿Por qué gritas?

· La angustia del cautiverio vendría antes de que disfrutaran de las bendiciones anticipadas en los vers. 1-8. Antes de la corona estaría la cruz; antes de las sonrisas, las lágrimas.

· No hay rey.

· Se cumplió cuando Joaquín y Sedequías fueron llevados cautivos (2 Reyes 24:25).

· Consejero.

· Se usa aquí como sinónimo de "rey". La raíz de la palabra hebrea para rey, malak, en su forma acadia, malaku, significa "aconsejar", "advertir".

· Dolor.. de parto.

· La figura del dolor de parto se usa en las Escrituras para describir dolor, angustia y sorpresa (Isaías 13:8; Jeremías 6: 24; 50:43; Oseas 13:13; 1 Tesalonicenses 5:3).

· Versículo 10.

· Duélete.

· En vista del cautiverio que se avecinaba.

· Saldrás.

· Un anuncio del cautiverio que se aproximaba. Los judíos serían obligados a salir de Jerusalén, a vivir al descubierto, "en el campo", mientras estuvieran en camino a Babilonia. Isaías - contemporáneo de Miqueas- también predijo que Babilonia conquistaría a Judá (Isaías 39:3-8).

· Librada.

· Un cumplimiento parcial, de esta predicción evidentemente se realizó en 536 a. C. en tiempo de Ciro (Esdras 1:1-4; Jeremías 29:10) y posteriormente en tiempo de Artajerjes. Sin embargo, los repatriados no habían sido reavivados espiritualmente como deberían haberlo sido por la disciplina del exilio y las instrucciones de los profetas. Por lo tanto, la gloriosa perspectiva descrita en Miqueas 4:1-8 no se cumplió en los que volvieron 1047 a la tierra de Judá después del exilio en Babilonia (ver comentario del versículo 6).

· Versículo 11.

· Muchas naciones.

· Si la nación de los repatriados hubiera disfrutado de la prosperidad descrita en los versículos 1-8, se hubiera suscitado oposición. Las naciones circunvecinas habrían procurado aplastar a la próspera nación, pero Dios habría intervenido para liberar a su pueblo (ver comentario de Ezequiel 38:1; Joel 3:1).

· Versículo 12.

· No conocieron.

· Al estar ciegamente engañados, no se dieron cuenta de que no estaban obrando la destrucción de Sión sino la propia.

· La era.

· Es decir, donde se trillaba el grano. Esta es una figura común (Isaías 41:15; Jeremías 51:33; Habacuc 3:12; ver comentario de Joel 3:14 en cuanto a la posibilidad de traducir "valle de la decisión" como "valle de la trilla"; cf. Apocalipsis 14:17-20).

· Versículo 13.

· Levántate.

· Se representa al pueblo de Dios con la figura de los bueyes cuando trillan el grano (ver Deuteronomio 25:4; cf. 41:13-16).

· Tu cuerno como de hierro.

· Quizá un símbolo más de destrucción. Así como el buey acornea a su víctima, así Israel destruirá a sus enemigos.

· Uñas.

· "Pezuñas" (BJ). El grano era trillado por los bueyes que lo pisoteaban en una era. A veces los bueyes arrastraban una rastra cargada. Las pezuñas metálicas facilitarían mucho el proceso de la trilla.

· Consagrarás.

· Las ganancias de la guerra no debían usarse para el engrandecimiento personal sino debían consagrarse al Señor y habían de ser empleadas para promover su reino.

COMENTARIOS DE ELENA G. DE WHITE

· Miqueas 4:2 
Consejos para los maestros, p. 349

· Miqueas 4:8 
El conflicto de los siglos, pp. 538, 733; El hogar adventista, p. 489; Patriarcas y


profetas, p. 53; Profetas y reyes, p. 503; The Story of Redemption, p. 430

· Miqueas 4:10-12 
La educación, p. 177; Profetas y reyes, p.395

MIQUEAS 5

Bosquejo

· Miqueas 5:1-3 
El nacimiento de Cristo. 
· Miqueas 5:4-7 
Su reinado. 
· Miqueas 5:8-15 
Su conquista.

TEXTO BÍBLICO

(Cuadro comparativo del texto bíblico en diferentes versiones)

El Comentario Bíblico Adventista basa su desarrollo en la versión Reina – Valera (revisión de 1960)
	Vs.
	Reina Valera 1960 (RVR60)
	Nueva Reina Valera 2000 (NRV2000)
	Nueva Versión Internacional (NVI)
	Dios Habla Hoy (DHH)
	La Biblia de Jerusalén (BJ)

	1
	Rodéate ahora de muros, hija de guerreros; nos han sitiado; con vara herirán en la mejilla al juez de Israel. 
	Reúne tus tropas, hija de guerreros. Te han sitiado. Con vara herirán la mejilla del Juez de Israel.
	Reagrupa tus tropas, ciudad guerrera, porque nos asedian. Con vara golpearán en la mejilla al gobernante de Israel. 
	“Pero ahora, Jerusalén, prepara tu defensa, porque has sido sitiada y van a castigar duramente al jefe de Israel. 
	¡Y ahora se reúnen en cuadrillas, nos estrechan el cerco, con vara golpean la mejilla del juez de Israel!

	2
	Pero tú, Belén Efrata, pequeña para estar entre las familias de Judá, de ti me saldrá el que será Señor en Israel; y sus salidas son desde el principio, desde los días de la eternidad. 
	“Pero tú Belén Efrata, pequeña entre los millares de Judá, de ti saldrá el que será Señor en Israel. Sus orígenes son desde el principio, desde los días de la eternidad”.
	Pero de ti, Belén Efrata, pequeña entre los clanes de Judá, saldrá el que gobernará a Israel; sus orígenes se remontan hasta la antigüedad, hasta tiempos inmemoriales. 
	En cuanto a ti, Belén Efrata, pequeña entre los clanes de Judá, de ti saldrá un gobernante de Israel que desciende de una antigua familia.”[c] 
	En cuanto a ti, Belén Efratá,  la menor entre los clanes de Judá, de ti sacaré al que ha de ser el gobernador de Israel; sus orígenes son antiguos, desde tiempos remotos. 

	3
	Pero los dejará hasta el tiempo que dé a luz la que ha de dar a luz; y el resto de sus hermanos se volverá con los hijos de Israel. 
	Pero los dejará hasta el tiempo que dé a luz la que ha de engendrar; y el resto de sus hermanos volverá a juntarse con los israelitas.
	Por eso Dios los entregará al enemigo hasta que tenga su hijo la que va a ser madre, y vuelva junto al pueblo de Israel el resto de sus hermanos. 
	Ahora el Señor deja a los suyos, pero solo hasta que dé a luz la mujer que está esperando un hijo. Entonces los israelitas se reunirán con sus compatriotas que están en el destierro. 
	Por eso él los abandonará hasta el momento en que la parturienta dé a luz y el resto de sus hermanos vuelva con los hijos de Israel. 

	4
	Y él estará, y apacentará con poder de Jehová, con grandeza del nombre de Jehová su Dios; y morarán seguros, porque ahora será engrandecido hasta los fines de la tierra. 
	El rey estará firme, y apacentará con el poder del Señor, con la grandeza del Nombre del Señor su Dios. Y habitarán seguros, porque su grandeza llegará hasta el fin de la tierra.
	Pero surgirá uno para pastorearlos con el poder del Señor, con la majestad del nombre del Señor su Dios. Vivirán seguros, porque él dominará hasta los confines de la tierra. 
	El rey se levantará para pastorear a su pueblo con el poder y la majestad del Señor su Dios, y ellos podrán vivir en paz, porque el Señor será engrandecido hasta el último rincón de la tierra. 
	Pastoreará firme con la fuerza de Yahvé, con la majestad del nombre de Yahvé su Dios. Vivirán bien, porque entonces él crecerá hasta los confines de la tierra. 

	5
	Y éste será nuestra paz. Cuando el asirio viniere a nuestra tierra, y cuando hollare nuestros palacios, entonces levantaremos contra él siete pastores, y ocho hombres principales; 
	Y él será nuestra paz. Cuando Asiría venga a nuestra tierra, y cuando pise nuestros palacios, entonces levantaremos contra él siete pastores, y ocho hombres principales.
	¡Él traerá la paz! Si Asiria llegara a invadir nuestro país para pisotear nuestras fortalezas, le haremos frente con siete pastores, y aun con ocho líderes del pueblo; 
	Él traerá la paz. Cuando los asirios invadan nuestro país y entren en nuestros palacios, enviaremos contra ellos siete jefes y ocho hombres importantes. 
	Él será la paz. Cuando Asiria invada nuestra tierra, y pise nuestro suelo, le opondremos siete pastores y ocho capitanes. 

	6
	y devastarán la tierra de Asiria a espada, y con sus espadas la tierra de Nimrod; y nos librará del asirio, cuando viniere contra nuestra tierra y hollare nuestros confines. 
	Y devastará la tierra de Asiria a espada, y con sus espadas la tierra de Nimrod, y nos librará del asirio, cuando venga contra nuestra tierra, y huelle nuestros términos.
	ellos pastorearán a Asiria con la espada; con la daga, a la tierra de Nimrod. Si Asiria llegara a invadir nuestro país, si llegara a profanar nuestras fronteras, ¡él nos rescatará! 
	Ellos gobernarán Asiria, el país de Nimrod, a filo de espada, y nos librarán de los asirios[h] que hayan cruzado nuestras fronteras e invadido nuestra tierra.
	Ellos pastorearán a Asiria con la espada, y al país de Nemrod con el acero. Él nos librará de Asiria, cuando invada nuestra tierra, y pise nuestro territorio. 

	7
	El remanente de Jacob será en medio de muchos pueblos como el rocío de Jehová, como las lluvias sobre la hierba, las cuales no esperan a varón, ni aguardan a hijos de hombres. 
	El remanente de Jacob será en medio de muchos pueblos, como el rocío del Señor, como la lluvia sobre la hierba, que no esperan en varón, ni aguardan a los hombres.
	Será el remanente de Jacob, en medio de muchos pueblos, como rocío que viene del Señor, como abundante lluvia sobre la hierba, que no depende de los hombres, ni espera nada de ellos. 
	Entonces, en medio de muchos pueblos, los que queden del pueblo de Jacob serán como el rocío que envía el Señor, como las lluvias que caen sobre la hierba sin depender de la voluntad del hombre. 


	El resto de Jacob será en medio de pueblos numerosos como rocío que viene de Yahvé, como lluvia sobre la hierba, que no espera al hombre ni depende de los humanos. 

	8
	Asimismo el remanente de Jacob será entre las naciones, en medio de muchos pueblos, como el león entre las bestias de la selva, como el cachorro del león entre las manadas de las ovejas, el cual si pasare, y hollare, y arrebatare, no hay quien escape. 
	El remanente de Jacob será entre las naciones, en medio de muchos pueblos, como el león entre las bestias de la selva, como el cachorro del león entre las manadas de las ovejas, que cuando pasa, y arrebata, no hay quien escape.
	Será el remanente de Jacob entre las naciones, en medio de muchos pueblos, como un león entre los animales del bosque, como un cachorro entre las ovejas del rebaño, que al pasar las pisotea y las desgarra, sin que nadie pueda rescatarlas. 
	Entonces, en medio de muchas naciones, lo que quede del pueblo de Jacob será como un león entre animales salvajes, como un león en un rebaño de ovejas, que al pasar las desgarra y las destroza y no deja que ninguna escape con vida. 
	El resto de Jacob será entre las naciones, en medio de pueblos numerosos, como león entre los animales de la selva, como leoncillo en un rebaño de ovejas, que si pasa, pisotea y desgarra, y no hay quien defienda. 

	9
	Tu mano se alzará sobre tus enemigos, y todos tus adversarios serán destruidos. 
	Tu mano se alzará sobre tus enemigos, y todos tus adversarios serán destruidos.
	Levantarás la mano contra tus enemigos, y acabarás con todos tus agresores. 
	Así atacarás tú, Señor, y destruirás a todos tus enemigos.
	¡Levanta tu mano contra tus adversarios y que todos tus enemigos sean eliminados! 

	10
	Acontecerá en aquel día, dice Jehová, que haré matar tus caballos de en medio de ti, y haré destruir tus carros. 
	“En ese día —dice el Señor—, mataré tus caballos en medio de ti, y destruiré tus carros.
	Esto afirma el Señor: «En aquel día exterminaré tu caballería, y destruiré tus carros de guerra. 
	Esto afirma el Señor: “Aquel día mataré tus caballos y destruiré tus carros de guerra;
	Aquel día - oráculo de Yahvé - yo eliminaré tus caballos, y destruiré tus carros; 

	11
	Haré también destruir las ciudades de tu tierra, y arruinaré todas tus fortalezas. 
	“Destruiré las ciudades de tu tierra, y arruinaré todas tus fortalezas.
	Exterminaré las ciudades de tu país y derribaré todas tus fortalezas. 
	convertiré en ruinas tus ciudades y derribaré todas tus fortalezas; 
	yo eliminaré las ciudades de tu tierra, y demoleré todas tus fortalezas; 

	12
	Asimismo destruiré de tu mano las hechicerías, y no se hallarán en ti agoreros. 
	” Destruiré de tu mano las hechicerías, y no se hallarán en ti agoreros.
	Pondré fin a tus hechicerías y no tendrás más adivinos. 
	acabaré con tus hechicerías y te dejaré sin adivinos;
	yo eliminaré de tu mano las hechicerías, y no te quedarán más adivinos; 

	13
	Y haré destruir tus esculturas y tus imágenes de en medio de ti, y nunca más te inclinarás a la obra de tus manos. 
	“Destruiré tus esculturas e imágenes en medio de ti, y nunca más te inclinarás a la obra de tus manos,
	Acabaré con tus ídolos y con tus monumentos sagrados; nunca más volverás a postrarte ante las obras de tus manos. 
	destruiré tus ídolos y tus piedras sagradas, para que no vuelvas a adorar jamás a los dioses que tú mismo hiciste.
	yo eliminaré en medio de ti tus estatuas y tus estelas, y no volverás a postrarte ante la obra de tus manos; 

	14
	Arrancaré tus imágenes de Asera de en medio de ti, y destruiré tus ciudades; 
	“Arrancaré tus postes idolátricos de en medio de ti, y destruiré tus ciudades.
	Arrancaré tus imágenes de Aserá, y reduciré a escombros tus ciudades; 
	Arrancaré tus árboles sagrados y destruiré por completo tus ciudades. 
	yo derribaré en medio de ti tus postes sagrados y destruiré tus ídolos. 

	15
	y con ira y con furor haré venganza en las naciones que no obedecieron.
	“Y con ira y furor haré venganza en las naciones que no escucharon”.
	con ira y con furor me vengaré de las naciones que no me obedecieron.»
	En mi furor, tomaré venganza de las naciones que no quisieron obedecerme.”
	¡Con cólera y furor me vengaré de las naciones que no escucharon!   
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Comentario Bíblico

· Versículo 1.

· Rodéate ahora de muros.

· Se le da la orden a Jerusalén de que se rodee de muros en vista del peligro que se aproxima. Se la llama "hija de guerreros" quizá debido a la concentración de tropas allí congregadas. La LXX vierte la primera parte del versículo: "Ahora la hija de Efraín será cercada con cerco". La BJ dice: "Ahora, fortifícate, Fortaleza".

· En la mejilla.

· Uno de los mayores insultos (cf. 1 Reyes 22:24; Job 16: 10; Mateo 26: 67-68). La profecía es mesiánica y predice cómo iban a tratar al Mesías sus enemigos. En hebreo (y también en la BJ) este versículo es el último del capítulo 4.

· Versículo 2.

· Belén.

· En cuanto a su significado, ver comentario de Génesis 35:19. Pueblo a unos 8 km al sur de Jerusalén; conserva su nombre bíblico. El pueblo también era llamado Efrata (Génesis 35:19; cf. Rut 4:11) y Belén de Judá (o Judea) sin duda para que se distinguiera de Belén de Zabulón (Josué 19:15-16). Belén fue el lugar donde nació David (1 Samuel 16:1, 4; cf. Lucas 2:11).

· Familias.

· Hebreo 'alafim que puede definir tribus o clanes desde un punto de vista numérico. "Pequeña", podría, pues, referirse al clan representado por los habitantes de Belén o quizá al pueblo mismo que nunca alcanzó a tener mucha importancia.

· Me saldrá.

· Los judíos reconocían que esta profecía era mesiánica, y en respuesta a la pregunta de Herodes en cuanto a dónde había de nacer el Mesías, citaron este pasaje de Miqueas (Mateo 2:3-6; cf. Juan 7:42).

· Salidas.

· Hebreo motsa'oth, el plural de mots'ah, de la raíz yatsa', "salir". No es enteramente claro a qué se refiere este término. Puesto que aquí se representa al Mesías como a un rey, algunos han pensado que la referencia es a un rey que sale en funciones reales. Otros creen que es una referencia a las diversas apariciones de Cristo en el Antiguo Testamento, tales como a Abrahán (Génesis 18) y a Jacob (Génesis 32:24- 32). La BJ traduce: "Cuyos orígenes son de antigüedad, desde los días de antaño".

· Desde los días de la eternidad.

· Miqueas claramente señala la preexistencia de Aquel que había de nacer en Belén. Estas "salidas" de Cristo alcanzan hasta la eternidad en el pasado. "En el principio era el Verbo" (ver comentario de Juan 1:1-3). "Desde los días de la eternidad, el Señor Jesucristo era uno con el Padre" (El Deseado de todas las gentes, p. 11; cf. El Deseado de todas las gentes, p. 489; El evangelismo, pp. 446-447).

En vez de motsaoth (ver comentario de "salidas"), la BJ dice "orígenes". Si "orígenes" se entiende como que hubo un tiempo cuando no existía Cristo, entonces esta traducción es engañosa (ver Problems in Bible Translation [Problemas en la traducción de la Biblia], pp. 188- 190).

· Versículo 3.

· La que ha de dar a luz.

· Algunos comentadores creen que en este versículo hay una referencia a los sufrimientos y las aflicciones por los que pasaría Israel hasta su liberación del cautiverio. En otras palabras, que Dios los "dejaría" hasta aquel "tiempo". Otros ven una referencia al nacimiento del Mesías (ver Isaías 7:14).

· Versículo 4.

· Estará.

· "Se alzará" (BJ). Como "el buen pastor", el Mesías, Cristo, se "alzaría" con firmeza para cuidar y defender a sus ovejas.

· Apacentará.

· La LXX añade "su rebaño".

· Hasta los fines.

· El dominio universal del Mesías (ver Salmo 2:7-8; 72:8; Lucas 1:30-33).

· Versículo 5.

· Paz.

· "El será la Paz" (BJ). La cláusula dice literalmente "y éste será paz". Esta cláusula puede compararse con el título "Príncipe de paz" dado al Mesías por el contemporáneo de Miqueas (Isaías 9:6). Jesús no sólo regirá en paz sino que él mismo es el autor y originador de la paz (cf. Juan 14:27; 16:33; Efesios 2:13-14).

· El asirio.

· En el tiempo de la profecía de Miqueas, Asiria era el principal enemigo de Israel, una siniestra amenaza para su existencia (2 Reyes 18-19). Puesto que se trata aquí de la era mesiánica, sin duda Asiria representa a aquellas naciones que se habrían opuesto a la próspera nación del Israel restaurado (ver comentario de Miqueas 4:11; p. 32).

· Siete pastores.

· Aunque los números que aquí se dan: "siete" y "ocho" significan un número indefinido, muestran que Israel tendría un liderazgo adecuado contra la agresión extranjera.

· Versículo 6.

· Devastarán.

· "Pastorearán" (BJ). Hebreo ra'ah, "pastorear", "cuidar", "alimentar", en 1049 un sentido adaptado "gobernar". Israel debía "gobernar" a sus enemigos con "espada".

· Nimrod.

· Usado aquí como sinónimo de Asiria. Nimrod procede de la raíz marad, "rebelarse". En cuanto a Nimrod, ver comentario de Génesis 10:8-10.

· Versículo 7.

· Como el rocío.

· De acuerdo con el plan de Dios para el antiguo Israel, la victoria sobre la oposición enemiga habría sido seguida por un intenso programa de evangelismo. Los israelitas debían iluminar todo el mundo con un conocimiento de Dios (ver pp. 28-32; cf. El Deseado de todas las gentes, p. 19). Los símbolos del rocío y de las lluvias eran sumamente apropiados en un país donde, desde mayo a octubre, prácticamente no caía lluvia (ver tomo II, p. 113).

· Versículo 8.

· Como el león.

· Símbolo de poder vencedor. El plan de Dios era que su pueblo fuera "cabeza" y no "cola" (Deuteronomio 28:13).

· Versículo 9.

· Serán destruidos.

· Se aseguraba una victoria completa (Isaías 60:12). Este podría haber sido el privilegio de Israel después del exilio. Sin embargo, los israelitas fracasaron, y ahora Dios realiza su programa de evangelización mundial mediante la iglesia cristiana (ver pp. 37-38).

· Versículo 10.

· Haré matar.

· Los versículos 10 y 11 describen la eliminación de los recursos bélicos en que había confiado Israel, cuando debería haber dependido de Jehová. Estaba prohibida la multiplicación de caballos (Deuteronomio 17:16; ver comentario de 1 Reyes 4:26).

· Versículo 11.

· Las ciudades.

· Serían eliminadas las ciudades y las fortalezas por ser un motivo para confiar en lo humano.

· Versículo 12.

· Hechicerías.

· O, "encantamientos". Los encantamientos o necromancia -consultar con los muertos- eran frecuentes en la antigüedad (ver comentario de Daniel 1:20; 2:2). A los israelitas se les prohibía practicar la hechicería y la magia (Deuteronomio 18:9-12).

· Versículo 13.

· Esculturas.

· Hebreo pesilim, de pasal, "cortar", "tallar". El vocablo ugarítico psl significa "picapedrero". Las imágenes antiguas (también llamadas pésel) eran talladas en piedra, hechas de arcilla, talladas en madera o modeladas con metal fundido. Desde los tiempos más remotos, Israel había mostrado una tendencia a la idolatría. El segundo mandamiento del Decálogo prohíbe manufacturar y adorar un pésel (Éxodo 20:4).

· Imágenes.

· "Estelas" (BJ). Hebreo matstsebah, "columna" (ver comentario de Deuteronomio 16:22; 1 Reyes 14:23). También hay hoy día una confianza engañosa en lo material y secular, en la obra de las manos humanas, en vez de confiar y tener fe en Dios quien "da todas las cosas en abundancia para que las disfrutemos" (1 Timoteo 6:17). En su dedicación idolátrica a las cosas que son hechas, los hombres se han olvidado de Aquel que es el Creador de todas las cosas (ver Deuteronomio 8:17-20).

· Versículo 14.

· Imágenes de Asera.

· Hebreo 'ashera (ver comentario de Deuteronomio 16:21; 2 Reyes 13:6).

· Versículo 15.

· Con furor haré venganza.

· "Si el justo con dificultad se salva, ¿en dónde aparecerá el impío y el pecador?" (1 Pedro 4:18).

COMENTARIOS DE ELENA G. DE WHITE

· Miqueas 5:1 
Los hechos de los apóstoles, p. 182

· Miqueas 5:2 
El conflicto de los siglos, p. 358; El Deseado de todas las gentes, pp. 30, 435; Los hechos de los apóstoles, p. 

182; Patriarcas y profetas, p. 12; Profetas y reyes, p. 514

· Miqueas 5:7 
El discurso maestro de Jesucristo, p. 30; El Deseado de todas las gentes, p. 19; El ministerio de curación, p. 
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MIQUEAS 6

Bosquejo

· Miqueas 6:1-5 
La controversia de Dios por la falta de bondad, 
· Miqueas 6:6-9 
la ignorancia, 
· Miqueas 6:10-15 
la injusticia, 
· Miqueas 6:16 
y la idolatría.

TEXTO BÍBLICO

(Cuadro comparativo del texto bíblico en diferentes versiones)

El Comentario Bíblico Adventista basa su desarrollo en la versión Reina – Valera (revisión de 1960)
	Vs.
	Reina Valera 1960 (RVR60)
	Nueva Reina Valera 2000 (NRV2000)
	Nueva Versión Internacional (NVI)
	Dios Habla Hoy (DHH)
	La Biblia de Jerusalén (BJ)

	1
	Oíd ahora lo que dice Jehová: Levántate, contiende contra los montes, y oigan los collados tu voz. 
	Oíd ahora lo que dice el Señor. Levántate, pleitea con los montes, y oigan los collados tu voz.
	Escuchen lo que dice el Señor: «Levántate, presenta tu caso ante las montañas; deja que las colinas oigan tu voz.» 
	Oíd ahora lo que dice el Señor: “¡Levántate, expón tu caso a los montes y que los cerros escuchen tu voz!” 
	Escuchad lo que dice Yahvé:  "¡Levántate, llama a juicio a los montes y que las colinas escuchen tu voz!" 

	2
	Oíd, montes, y fuertes cimientos de la tierra, el pleito de Jehová; porque Jehová tiene pleito con su pueblo, y altercará con Israel. 
	“Oíd, montes, y fuertes cimientos de la tierra, el pleito del Señor. Porque el Señor tiene pleito con su pueblo, y altercará con Israel.
	Escuchen, montañas, la querella del Señor; presten atención, firmes cimientos de la tierra; el Señor entra en juicio contra su pueblo, entabla un pleito contra Israel: 
	Escuchad, montes y firmes cimientos de la tierra: el Señor va a entablar un juicio contra su pueblo, va a entablar un pleito contra Israel.
	Escuchad, montes, el juicio de Yahvé, prestad oído, cimientos de la tierra, pues Yahvé entabla juicio con su pueblo, se querella contra Israel: 

	3
	Pueblo mío, ¿qué te he hecho, o en qué te he molestado? Responde contra mí. 
	“Pueblo mío, ¿qué te hice, o en qué te he molestado? Responde contra mí.
	«Pueblo mío, ¿qué te he hecho? ¡Dime en qué te he ofendido! 
	Esto dice el Señor: “Respóndeme, pueblo mío, ¿qué te he hecho o en qué te he molestado? 
	"Pueblo mío, ¿qué te he hecho? ¿En qué te he molestado? Respóndeme. 

	4
	Porque yo te hice subir de la tierra de Egipto, y de la casa de servidumbre te redimí; y envié delante de ti a Moisés, a Aarón y a María. 
	“Yo te hice subir de Egipto, de casa de siervos te redimí; y envié delante de ti a Moisés, a Aarón y a María.
	Yo fui quien te sacó de Egipto, quien te libró de esa tierra de esclavitud. Yo envié a Moisés, Aarón y Miriam, para que te dirigieran. 
	Yo te saqué de Egipto, librándote de la esclavitud; yo envié a Moisés, Aarón y María, para que te dirigieran. 
	Pues yo te saqué del país de Egipto, te rescaté de la esclavitud y mandé delante de ti a Moisés, Aarón y María. 

	5
	Pueblo mío, acuérdate ahora qué aconsejó Balac rey de Moab, y qué le respondió Balaam hijo de Beor, desde Sitim hasta Gilgal, para que conozcas las justicias de Jehová. 
	“Pueblo mío, acuérdate ahora qué aconsejó Balac rey de Moab, y qué le respondió Balaam, hijo de Beor, desde Sitim hasta Gilgal, para que conozcas las justicias del Señor”.
	Recuerda, pueblo mío, lo que tramaba Balac, rey de Moab, y lo que le respondió Balán hijo de Beor. Recuerda tu paso desde Sitín hasta Guilgal, y reconoce las hazañas redentoras del Señor.» 
	Pueblo mío, recuerda ahora los planes de Balac, rey de Moab, y la respuesta que le dio Balaam, hijo de Beor. Recuerda cuando pasaste de Sitim a Guilgal, y reconoce las victorias del Señor.”
	Pueblo mío, recuerda lo que maquinaba Balac, rey de Moab, y lo que le contestó Balaán, hijo de Beor, ...desde Sitín hasta Guilgal, para que comprendas la justicia de Yahvé." 

	6
	¿Con qué me presentaré ante Jehová, y adoraré al Dios Altísimo? ¿Me presentaré ante él con holocaustos, con becerros de un año? 
	¿Con qué me presentaré al Señor, y adoraré al excelso Dios? ¿Iré ante él con holocaustos y becerros de un año?
	¿Cómo podré acercarme al Señor y postrarme ante el Dios Altísimo? ¿Podré presentarme con holocaustos o con becerros de un año? 
	¿Con qué me presentaré a adorar al Señor, Dios de las alturas? ¿Me presentaré ante él con becerros de un año, para ofrecérselos en holocausto? 
	- "¿Con qué me presentaré ante Yahvé y me inclinaré ante el Dios de lo alto? ¿Me presentaré con holocaustos, con terneros añojos? 

	7
	¿Se agradará Jehová de millares de carneros, o de diez mil arroyos de aceite? ¿Daré mi primogénito por mi rebelión, el fruto de mis entrañas por el pecado de mi alma? 
	¿Se agradará el Señor de millares de carneros, o de diez mil arroyos de aceite? ¿Daré mi primogénito por mi rebelión, el fruto de mi seno por mi pecado?
	¿Se complacerá el Señor con miles de carneros, o con diez mil arroyos de aceite? ¿Ofreceré a mi primogénito por mi delito, al fruto de mis entrañas por mi pecado? 
	¿Se alegrará el Señor si le ofrezco mil carneros o diez mil ríos de aceite? ¿O si le ofrezco mi primogénito en pago de mi rebelión y mi pecado? 
	¿Aceptará Yahvé miles de carneros, miríadas de ríos de aceite? ¿Ofreceré mi primogénito por mi delito, el fruto de mis entrañas por mi propio pecado?" 

	8
	Oh hombre, él te ha declarado lo que es bueno, y qué pide Jehová de ti: solamente hacer justicia, y amar misericordia, y humillarte ante tu Dios. 
	Hombre, el Señor te ha declarado qué es lo bueno, y qué pide de ti. Sólo practicar la justicia, amar la bondad y andar humildemente con tu Dios.
	¡Ya se te ha declarado lo que es bueno! Ya se te ha dicho lo que de ti espera el Señor: Practicar la justicia, amar la misericordia, y humillarte ante tu Dios. 
	El Señor ya te ha dicho, oh hombre, en qué consiste lo bueno y qué es lo que él espera de ti: que hagas justicia, que seas fiel y leal y que obedezcas humildemente a tu Dios.
	- "Se te ha hecho saber, hombre, lo que es bueno, lo que Yahvé quiere de ti: tan sólo respetar el derecho, amar la lealtad y proceder humildemente con tu Dios." 

	9
	La voz de Jehová clama a la ciudad; es sabio temer a tu nombre. Prestad atención al castigo, y a quien lo establece. 
	La voz del Señor clama a la ciudad. Es sabio contemplar su Nombre. “Prestad atención al castigo y a quien lo establece,
	Tribu y asamblea de la ciudad, escuchen la voz del Señor, que los convoca, pues es de sabios temer su nombre. 
	El Señor está llamando a la ciudad, y es sabio oírle con reverencia: “Escuchad, pueblo y consejeros de la ciudad:
	La voz de Yahvé grita a la ciudad: ¡Escuchad, tribu y consejo de la ciudad! 

	10
	¿Hay aún en casa del impío tesoros de impiedad, y medida escasa que es detestable? 
	“¿Hay aún en casa del impío tesoros de impiedad, y medida escasa que es detestable?
	«¡Malvados! ¿Debo tolerar sus tesoros mal habidos, y sus odiosas medidas adulteradas? 
	En la casa del malvado hay riquezas mal adquiridas y esas medidas falsas que yo aborrezco. 
	¿Tengo que soportar la casa del malvado con riquezas injustas y una medida escasa e indignante? 

	11
	¿Daré por inocente al que tiene balanza falsa y bolsa de pesas engañosas? 
	“¿Será inocente el que tiene balanza falsa y pesas engañosas?
	¿Debo tener por justas la balanza falsa y la bolsa de pesas alteradas? 
	¿Cómo podré perdonar al que emplea balanzas alteradas y pesas falsas?
	¿Daré por justa la balanza tramposa y la bolsa de pesas fraudulentas? 

	12
	Sus ricos se colmaron de rapiña, y sus moradores hablaron mentira, y su lengua es engañosa en su boca. 
	“Sus ricos se colmaron de rapiña, sus habitantes hablaron mentira, su lengua es engañosa.
	Los ricos de la ciudad son gente violenta; sus habitantes son gente mentirosa; ¡engañan con la boca y con la lengua! 
	Los ricos de esta ciudad son todos opresores, y mentirosos y engañadores todos sus habitantes. 
	¡Sus ricos están llenos de violencia, sus habitantes dicen falsedades y tienen lenguas mentirosas! 

	13
	Por eso yo también te hice enflaquecer hiriéndote, asolándote por tus pecados. 
	“Por eso yo también te enflaqueceré hiriéndote, asolándote por tus pecados.
	Por lo que a mí toca, te demoleré a golpes, te destruiré por tus pecados. 
	Por eso he comenzado a castigarte, a destruirte por causa de tus pecados. 
	Pues ahora yo comienzo a herirte, a devastarte por tus pecados. 

	14
	Comerás, y no te saciarás, y tu abatimiento estará en medio de ti; recogerás, mas no salvarás, y lo que salvares, lo entregaré yo a la espada. 
	“Comerás, y no te saciarás, sino que seguirás sufriendo hambre. Juntarás, pero no salvarás; y lo que salves, lo entregaré yo a la espada.
	Comerás, pero no te saciarás, sino que seguirás padeciendo hambre. Lo que recojas no lo podrás retener, y lo que retengas lo entregaré a la espada. 
	Comerás, pero no quedarás satisfecho, sino que seguirás padeciendo hambre; recogerás provisiones, pero no podrás salvar nada, y aun si algo salvas, haré que la guerra lo destruya. 
	Comerás, pero no te saciarás, el hambre devorará tus entrañas. Guardarás, pero no salvarás, y lo que salves lo entregaré a la espada. 

	15
	Sembrarás, mas no segarás; pisarás aceitunas, mas no te ungirás con el aceite; y mosto, mas no beberás el vino. 
	“Sembrarás, pero no segarás. Pisarás aceitunas, pero no te ungirás con el aceite. Pisarás uvas pero no beberás el vino.
	Lo que siembres no lo cosecharás, ni usarás el aceite de las aceitunas que exprimas, ni beberás el vino de las uvas que pises. 
	Sembrarás, pero no cosecharás; molerás aceitunas, pero no aprovecharás el aceite; pisarás uvas, pero no beberás el vino.
	Sembrarás, pero no segarás; pisarás la aceituna, pero no te ungirás con aceite; harás mosto, pero no beberás vino. 

	16
	Porque los mandamientos de Omri se han guardado, y toda obra de la casa de Acab; y en los consejos de ellos anduvisteis, para que yo te pusiese en asolamiento, y tus moradores para burla. Llevaréis, por tanto, el oprobio de mi pueblo.
	“Habéis seguido los mandamientos de Omri, y las prácticas de la casa de Acab y sus consejos. Por eso os entregaré a la ruina, y a tus habitantes a la burla. Llevaréis por tanto, el oprobio de las naciones”.
	Tú sigues fielmente los decretos de Omrí y todas las prácticas de la dinastía de Acab; te conduces según sus consejos. Por eso voy a entregarte a la destrucción, y a poner en ridículo a tus habitantes. ¡Tendrás que soportar el insulto de los pueblos!»
	Porque has seguido los mandatos y las prácticas de Omrí y de la familia de Ahab, y te has portado como ellos lo hicieron. Por eso yo haré de ti y de tus habitantes un motivo de horror y de burla, y la vergüenza de mi pueblo caerá sobre ti.”
	Tú observas los decretos de Omrí, todas las acciones de la casa de Ajab y te conduces según sus consejos, para que yo te convierta en ruina y a tus habitantes en rechifla, y tengáis que soportar la humillación de mi pueblo.  
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Comentario Bíblico

· Versículo 1.

· Contiende.

· Se exhorta a Miqueas para que presente el caso de su pueblo ante los "montes" y los "collados", que han sido testigos silenciosos del bondadoso trato de Dios con los israelitas y de la ingratitud de ellos.

· Versículo 2.

· Oíd, montes.

· Por así decirlo, debían servir como de jurado.

· Versículo 3.

· ¿Qué te he hecho?
· Cf. Isaías 5:3-4; Jeremías 2:5, 21; Juan 10:32.

· Versículo 4.

· Te hice subir.

· Dios defiende su caso haciendo recordar algunos de los notables beneficios que había prodigado a su pueblo. El éxodo fue una de las evidencias manifiestas de su amante interés y cuidado para con su pueblo (ver Isaías 63:11-13; Amós 2:10).

· Moisés.

· El Señor proporcionó a su pueblo caudillos especialmente calificados e inspirados (Salmo 77:20; Oseas 12:13).

· Versículo 5.

· Aconsejó.

· "Maquinó" (BJ). Hebreo ya'ats, "aconsejar". Balac pidió una maldición, pero Balaam respondió pronunciando una bendición. El relato de Balac y Balaam está en Números 22-24.

· Desde Sitim.

· Parece que aquí comienza una nueva cláusula que podría comenzar con palabras tales como "considerad cómo fuisteis" antes de "desde Sitim". (En la BJ hay puntos suspensivos que están entre las palabras "Beor" y "desde". Así se ha indicado en esa versión que allí correspondería que hubiera algunas palabras introductorias.) Sitim fue el último lugar donde se detuvieron los israelitas antes de que cruzaran el Jordán (Josué 3:1) y Gilgal fue el primer lugar donde acamparon en la tierra de Canaán (Josué 4:19). En su viaje desde Sitim hasta Gilgal los israelitas habían cruzado el Jordán y habían visto la maravillosa forma en que Dios los protegió (Josué 3:4).

· Versículo 6.

· ¿Con qué?

· Aquí comienza una nueva sección, o la serie de preguntas de los versículos 6 y 7 representa la respuesta del pueblo ante una revelación de su ingratitud. Varían las opiniones en cuanto a si en este último caso las palabras fueron pronunciadas con un espíritu de justicia propia o de humildad, con un reconocimiento de pecado, acompañado por un sincero deseo de saber cuáles eran los pasos necesarios para la propiciación. Sea como fuere, revelaban una falta de comprensión de la naturaleza de Dios y de la única clase de servicio que él acepta.

· Altísimo.

· Literalmente, "Dios de lo alto" (BJ). Cf. Isaías 33:5; 57:15; 66:1.

· Holocaustos.

· El servicio ritual de ofrendas de diversas clases. Tenían el propósito de ilustrar los diversos factores del plan de salvación. Cuando el oferente no era movido por el debido espíritu, por sí mismos los sacrificios eran inútiles y el ritual era una abominación (ver comentario de Isaías 1:11).

· Versículo 7.

· Millares.

· Como si un número tan grande pudiera asegurar un mayor favor de Dios, y de ese modo una mejor disposición de su parte para perdonar el pecado.

· Aceite.

· Se usaba en las ofrendas de cereales (Levítico 2:1, 4-7; 7:10-12; Números 15:4).

· Primogénito.

· Se hace aquí referencia a una costumbre pagana usual en la antigüedad, que le estaba prohibida a los israelitas y que, sin embargo, fue practicada por algunos de sus reyes (Levítico 18:21; 20:2; 2 Reyes 3:27; 16: 3; 23:10; Salmo 106: 37-38; Jeremías 7:31). La costumbre parece haberse basado en la idea de que Dios recibiría lo más valioso y mejor del hombre, y que el valor que el cielo atribuía a una ofrenda se computaba de acuerdo a su costo. Prevaleció la influencia del paganismo a pesar de la proclamada santidad de la vida humana (Génesis 9:6) y de la práctica de redimir a los primogénitos (Éxodo 13:13). La pregunta que aquí se presenta es retórica y, a semejanza de las otras, demanda una respuesta negativa.

· Versículo 8.

· Te ha declarado.

· La respuesta que dio Miqueas no era una nueva revelación y no representaba un cambio en los requerimientos divinos. El propósito del plan de salvación -a saber, la restauración de la imagen de Dios en el alma humana- había sido revelado claramente a Adán, y el conocimiento de este propósito había sido transmitido a las generaciones sucesivas. Ese conocimiento fue confirmado por el testimonio personal del Espíritu (Romanos 8:16) y fue ampliado mediante sucesivas revelaciones de los profetas. Los contemporáneos de Miqueas tenían el Pentateuco en forma escrita y sin duda otras porciones de la Biblia, así como el testimonio de los profetas de esos días, tales como Isaías y Óseas (Isaías 1:1; Oseas 1:1; cf. Miqueas 1:1).

Sin embargo, el pueblo parecía haber olvidado que los ritos externos no tienen valor sin una verdadera piedad. Una de las principales misiones de los profetas era enseñar a la gente que una mera práctica religiosa externa no podía sustituir al carácter y a la obediencia íntima (1 Samuel 5:22; Salmo 51:16-17; Isaías 1:11-17; Oseas 6: 6; cf. Jeremías 6: 20; 7:3-7; Juan 4:23-24). Dios no deseaba los bienes de ellos sino su espíritu; no sólo su culto sino su voluntad; no sólo su servicio sino su alma.

· Justicia.

· Hebreo mishpat de la raíz shafat, "juzgar". La forma plural, mishpatim, generalmente traducida "juicios", se usa respecto de los preceptos adicionales que dan minuciosas instrucciones en cuanto a la forma en que debía observarse el Decálogo (Éxodo 21:1; ver Patriarcas y profetas, p. 379). Hacer mishpat es ordenar la vida de acuerdo con los "juicios" de Dios.

· Misericordia.

· Hebreo jésed, palabra que designa una amplia gama de cualidades, como lo indican sus diversas traducciones, tales como: "bondad", "benevolencia", "favor cariñoso", "bondad misericordioso", "misericordia". Se estudia el término jésed en la Nota Adicional del Salmo 36.

· Humillarte.

· "Caminar humildemente"(BJ). Cuando los hombres caminan con Dios, (cf. Génesis 5:22; 6:9), ponen su vida en armonía con la voluntad divina.

La "humillación" de este pasaje proviene del Hebreo tsana', que en la forma en que aquí se halla aparece sólo una vez. Además del significado de "humildemente", ese vocablo implica "con circunspección", "con precaución", "cuidadosamente".

El desarrollo de una íntima relación con Dios es el propósito de la verdadera religión: Las ceremonias externas sólo tienen valor si contribuyen a ese desarrollo. Pero debido a que con frecuencia es más fácil practicar un culto externo que cambiar las malas tendencias del corazón, los hombres siempre han estado más dispuestos al culto de ceremonias que al cultivo de las gracias del espíritu. Tal fue el caso de los escribas y fariseos a quienes reprochó Jesús. Eran muy minuciosos para calcular su diezmo, pero descuidaban "lo más importante de la ley: la justicia, la misericordia y la fe" (Mateo 23:23).

"Hacer justicia, y amar misericordia" es proceder con rectitud y bondad. Estas virtudes afectan nuestra relación con nuestros prójimos y resumen el propósito de la segunda tabla del Decálogo (ver comentario de Mateo 22:39-40). "Humillarte ante tu Dios" es vivir en armonía con los principios de la primera tabla del Decálogo (ver comentario de Mateo 22:37-38). Esto atañe a nuestra relación con Dios. El amor expresado en acción respecto a Dios y a nuestros prójimos es "bueno". Es todo lo que Dios requiere pues "el cumplimiento de la ley es el amor" (Romanos 13:10).

· Versículo 9.

· A la ciudad.

· Posiblemente se aluda a Jerusalén. En los versículos 9-16 hay una lista de los pecados de Israel y los consiguientes castigos que caerían sobre el pueblo.

· Sabio.

· En hebreo no es claro el significado 1052 de esta cláusula. La traducción de la BJ es la siguiente: "¡Escuchad, tribu y consejo de la ciudad!" Para resolver la ambigüedad del hebreo se han sugerido varios cambios en ese idioma. En la LXX se lee: "Salvará a los que temen su nombre".

· Castigo.

· Hebreo matteh, palabra que describe una vara, un báculo (Éxodo 4:2, 4; etc.) o una tribu (Núm. 1:4; etc.). Si quiere decir "vara" entonces podría hacerse referencia a los asirios cuya "vara" era el "furor" de Dios (Isaías 10:5). Si se trata de "tribu" (BJ), entonces la exhortación es para los moradores de Jerusalén.

· Versículo 10.

· Tesoros de impiedad.

· Riqueza mal habida (ver Amós 8:5).

· Versículo 11.

· Balanza falsa.

· Ver comentario de Deuteronomio 25:13, 15; Amós 8:5.

· Versículo 12.

· Ricos.

· Si bien los ricos son condenados por su violencia, todos por igual son acusados de falta de honradez y engaño. Si se les hubiese dado la oportunidad, los oprimidos hubieran sido quizá tan crueles como sus opresores.

· Versículo 13.

· Te hice enflaquecer hiriéndote.

· La LXX reza: "Comenzaré a herirte". El texto de la BJ es casi igual al de la LXX. Los versículos 13-15 describen el castigo que vendría sobre el pueblo por sus flagrantes transgresiones y lo empedernido de su corazón.

· Versículo 14.

· Comerás.

· Cf. Levítico 26:26; Oseas 4:10; Hageo 1:6.

· Abatimiento.

· Hebreo yeshaj, palabra que sólo aparece aquí y cuyo significado es oscuro. El paralelismo hebreo sugiere el posible significado de "vacío" o "estiércol". En vez de "abatimiento", en la BJ se lee "mugre", y en nota de pie de página explica: "Palabra desconocida. Traducción dudosa".

· Recogerás.

· "Pondrás a buen recaudo" (BJ). Hebreo sug, que aquí quizá se usa en el sentido de "trasladar". En vano el pueblo procuraría salvar sus tesoros llevándolos a otra parte.

· Versículo 15.

· No segarás.

· Cf. Deuteronomio 28:38-40; Hageo 1:6.

· Versículo 16.

· Mandamientos de Omri.

· "Decretos de Omri" (BJ). No se mencionan en la Biblia "decretos" o "mandamientos" de este rey de Israel. Quizá sea una referencia a los reglamentos del culto idolátrico que instituyó Omri (1 Reyes 16: 25-26). Omri fue el fundador de la inicua dinastía de la que procedieron Acab y Atalía (1 Reyes 16: 29-33; 2 Reyes 8:26; 11:1).
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Profetas y reyes, p. 240

· Miqueas 6:2 
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· Miqueas 6:3 
Testimonies for the Church, tomo 8, p. 275

· Miqueas 6:4 
Patriarcas y profetas, p. 401

· Miqueas 6:6-7 
El Deseado de todas las gentes, p. 435

· Miqueas 6:6-8 
El discurso maestro de Jesucristo, p. 50; Profetas y reyes, p. 241; Palabras de vida del gran Maestro, p.
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· Miqueas 6:8 
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· Miqueas 6:10-11 
Consejos sobre mayordomía cristiana, p. 82

· Miqueas 6:11 
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· Miqueas 6:12 
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· Miqueas 6:13 
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MIQUEAS 7

Bosquejo

· Miqueas 7:1, 2 
La iglesia, aunque lamenta su pequeñez, 
· Miqueas 7:3, 4 
y la corrupción general, 
· Miqueas 7:5-7 
pone su confianza no en el hombre, sino en Dios. 
· Miqueas 7:8-13 
Ella triunfa sobre sus enemigos. 
· Miqueas 7:14, 15 
Dios la conforta con sus promesas, 
· Miqueas 7:16, 17 
confundiendo a los enemigos, 
Miqueas 7:18-20 
y mediante su misericordia.

TEXTO BÍBLICO

(Cuadro comparativo del texto bíblico en diferentes versiones)

El Comentario Bíblico Adventista basa su desarrollo en la versión Reina – Valera (revisión de 1960)
	Vs.
	Reina Valera 1960 (RVR60)
	Nueva Reina Valera 2000 (NRV2000)
	Nueva Versión Internacional (NVI)
	Dios Habla Hoy (DHH)
	La Biblia de Jerusalén (BJ)

	1
	¡Ay de mí! porque estoy como cuando han recogido los frutos del verano, como cuando han rebuscado después de la vendimia, y no queda racimo para comer; mi alma deseó los primeros frutos. 
	¡Ay de mí! He venido a ser como espigador de los frutos del verano, como rebuscador de la vendimia, cuando no queda racimo para comer, ni una breva, que tanto ansio.
	¡Pobre de mí! No llegué a tiempo para la cosecha de verano ni para los rebuscos de la vendimia; no tengo un solo racimo que comer, ni un higo tierno, por el que me muero. 
	¡Ay de mí! Soy como el que rebusca después de la cosecha y ya no encuentra ni uvas ni higos, los frutos que querría comer. 
	¡Ay de mí, que me parezco  a las recolecciones de verano, a las rebuscas de la vendimia! ¡Ni un racimo que comer, ni una breva de las que me gustan! 

	2
	Faltó el misericordioso de la tierra, y ninguno hay recto entre los hombres; todos acechan por sangre; cada cual arma red a su hermano. 
	Faltó el piadoso de la tierra, y ninguno hay recto entre los hombres. Todos acechan para verter sangre, cada cual arma red a su hermano.
	La gente piadosa ha sido eliminada del país, ¡ya no hay gente honrada en este mundo! Todos tratan de matar a alguien, y unos a otros se tienden redes. 
	Ya no quedan en el mundo hombres rectos ni fieles a Dios; todos esperan el momento de actuar con violencia, y los unos a los otros se tienden trampas.
	¡Los fieles han desaparecido del país, no queda un justo entre los hombres! Todos planean asesinatos, cada cual tiende trampas a su hermano. 

	3
	Para completar la maldad con sus manos, el príncipe demanda, y el juez juzga por recompensa; y el grande habla el antojo de su alma, y lo confirman. 
	Para completar la maldad con sus manos, el príncipe demanda presentes, y el juez juzga por recompensa. El grande habla a su antojo, y lo confirman.
	Nadie les gana en cuanto a hacer lo malo; funcionarios y jueces exigen soborno. Los magnates no hacen más que pedir, y todos complacen su codicia. 
	Son maestros en hacer lo malo: los funcionarios exigen recompensas, los jueces se dejan sobornar y los poderosos hacen lo que se les antoja y pervierten la ciudad.
	Adiestran sus manos para el mal: el príncipe impone exigencias, el juez actúa por soborno, el poderoso declara su propia codicia y él y ellos lo traman. 

	4
	El mejor de ellos es como el espino; el más recto, como zarzal; el día de tu castigo viene, el que anunciaron tus atalayas; ahora será su confusión. 
	El mejor de ellos es como el espino, el más recto como zarzal. El día de tus centinelas y de tu castigo viene, ahora será tu confusión.
	El mejor de ellos es más enmarañado que una zarza; el más recto, más torcido que un espino. Pero ya viene el día de su confusión; ¡ya se acerca el día de tu castigo anunciado por tus centinelas! 
	El mejor de ellos es como un espino; el más honrado, como una zarza. Pero viene el día de ajustar las cuentas, el día que te anunció el centinela. Entonces reinará la confusión entre ellos. 
	Su bondad es como un cardo, su rectitud como un espino. ¡El día del juicio y de su inspección ha llegado! ¡Ahora vendrá su desgracia! 

	5
	No creáis en amigo, ni confiéis en príncipe; de la que duerme a tu lado cuídate, no abras tu boca. 
	No creáis en amigo, ni confiéis en el compañero. De la que duerme a tu lado cuídate, no abras tu boca.
	No creas en tu prójimo, ni confíes en tus amigos; cuídate de lo que hablas con la que duerme en tus brazos. 
	No creas en la palabra de tu prójimo ni confíes en ningún amigo; cuídate incluso de lo que hables con tu esposa. 
	¡No os fiéis del compañero, no confiéis en el amigo; guarda las puertas de tu boca de la que duerme en tus brazos! 

	6
	Porque el hijo deshonra al padre, la hija se levanta contra la madre, la nuera contra su suegra, y los enemigos del hombre son los de su casa.(A) 
	Porque el hijo deshonra al padre, la hija se levanta contra la madre, la nuera contra su suegra; y los enemigos del hombre son los de su casa.
	El hijo ultraja al padre, la hija se rebela contra la madre, la nuera contra la suegra, y los enemigos de cada cual están en su propia casa. 
	Porque los hijos tratan con desprecio a los padres, las hijas se rebelan contra las madres y las nueras contra las suegras, y los enemigos de cada uno son sus propios parientes.
	Porque el hijo deshonra al padre, la hija se alza contra su madre, la nuera contra su suegra, y los enemigos de cada cual son los de su casa. 

	7
	Mas yo a Jehová miraré, esperaré al Dios de mi salvación; el Dios mío me oirá. 
	Pero yo al Señor miraré, esperaré al Dios de mi salvación, mi Dios me oirá.
	Pero yo he puesto mi esperanza en el Señor; yo espero en el Dios de mi salvación. ¡Mi Dios me escuchará! 
	Pero yo esperaré en el Señor; pondré mi esperanza en Dios mi salvador, porque él me escuchará.
	Pero yo aguardo a Yahvé, espero en el Dios de mi salvación: mi Dios me escuchará. 

	8
	Tú, enemiga mía, no te alegres de mí, porque aunque caí, me levantaré; aunque more en tinieblas, Jehová será mi luz. 
	Tú, enemiga mía, no te alegres de mí. Aun-que caí, me levantaré; aunque more en tinieblas, el Señor será mi luz.
	Enemiga mía, no te alegres de mi mal. Caí, pero he de levantarme; vivo en tinieblas, pero el Señor es mi luz. 
	Nación enemiga mía, no te alegres de mi desgracia, pues aunque caí, voy a levantarme; aunque me rodee la oscuridad, el Señor es mi luz. 
	No te alegres por mí, enemiga mía, pues aunque caí, me levantaré, y aunque estoy postrada en tinieblas, Yahvé es mi luz. 

	9
	La ira de Jehová soportaré, porque pequé contra él, hasta que juzgue mi causa y haga mi justicia; él me sacará a luz; veré su justicia. 
	La ira del Señor soportaré, porque pequé contra él, hasta que juzgue mi causa y me haga justicia. El me sacará a la luz, y veré SU justicia.
	He pecado contra el Señor, así que soportaré su furia hasta que él juzgue mi causa y me haga justicia. Entonces me sacará a la luz y gozaré de su salvación. 
	He pecado contra el Señor y por eso soportaré su enojo; mientras tanto, él juzgará mi causa y me hará justicia. El Señor me llevará a la luz, me hará ver su victoria. 
	Soportaré la cólera de Yahvé, pues he pecado contra él, hasta que juzgue mi causa y me haga justicia. Él me sacará a la luz, y yo contemplaré su salvación. 

	10
	Y mi enemiga lo verá, y la cubrirá vergüenza; la que me decía: ¿Dónde está Jehová tu Dios? Mis ojos la verán; ahora será hollada como lodo de las calles. 
	Mi enemiga verá, y la cubrirá vergüenza, la que me decía: “¿Dónde está el Señor, tu Dios?” Mis ojos la verán, aún será hollada como lodo de las calles.
	Cuando lo vea mi enemiga, la que me decía: «¿Dónde está tu Dios?», se llenará de vergüenza. Mis ojos contemplarán su desgracia, pues será pisoteada como el lodo de las calles. 
	También la verá mi enemiga, y eso la cubrirá de vergüenza. Ella me decía: “¿Dónde está el Señor tu Dios?”, pero ahora tendré el gusto de verla pisoteada como a barro de las calles.
	Lo verá mi enemiga y se cubrirá de vergüenza, ella que me decía: "¿Dónde está Yahvé tu Dios?" ¡Mis ojos se regodearán en ella cuando sea pisoteada como el fango de las calles! 

	11
	Viene el día en que se edificarán tus muros; aquel día se extenderán los límites. 
	Viene el día en que se edificarán tus muros, aquel día se extenderán tus fronteras.
	El día que tus muros sean reconstruidos será el momento de extender tus fronteras. 
	Jerusalén, ya viene el día en que tus muros serán reconstruidos y tus límites ensanchados. 
	¡Llega el día de reedificar tus muros! ¡El día de ensanchar tus fronteras, 

	12
	En ese día vendrán hasta ti desde Asiria y las ciudades fortificadas, y desde las ciudades fortificadas hasta el Río, y de mar a mar, y de monte a monte. 
	En ese día vendrán hasta ti desde Asiría y las ciudades fortificadas, y desde las ciudades fortificadas hasta el Eufrates, de mar a mar, y de monte a monte.
	Ese día acudirán a ti los pueblos, desde Asiria hasta las ciudades de Egipto, desde el río Nilo hasta el río Éufrates, de mar a mar y de montaña a montaña. 
	Ya viene el día en que acudirán a ti de todas partes: desde Asiria hasta Egipto, desde el Nilo hasta el Éufrates, de mar a mar y de monte a monte.
	el día en que vendrán hasta ti desde Asiria hasta Egipto, desde Egipto hasta el Río, de mar a mar, de monte a monte! 

	13
	Y será asolada la tierra a causa de sus moradores, por el fruto de sus obras. 
	Y la tierra será asolada a causa de sus habitantes, por el fruto de sus obras.
	La tierra quedará desolada por culpa de sus habitantes, como resultado de su maldad. 
	La tierra será convertida en desierto por culpa de sus habitantes, como fruto de su maldad.
	Y el país quedará desolado por culpa de sus habitantes, en pago por su conducta. 

	14
	Apacienta tu pueblo con tu cayado, el rebaño de tu heredad, que mora solo en la montaña, en campo fértil; busque pasto en Basán y Galaad, como en el tiempo pasado. 
	Apacienta a tu pueblo con tu cayado, el rebaño de tu heredad, que habita solitario en el bosque, en tierra fértil. Hallen su pasto en Basán y Galaad como en el tiempo pasado.
	Pastorea con tu cayado a tu pueblo, al rebaño de tu propiedad, que habita solitario en el bosque, en medio de la espesura. Hazlo pastar en Basán y en Galaad como en los tiempos pasados. 
	¡Cuida, Señor, de tu pueblo, de las ovejas de tu propiedad, que están solas en el bosque, rodeadas de fértiles tierras! Llévalas, como en tiempos pasados, a los pastos de Basán y Galaad.
	Apacienta a tu pueblo con tu cayado, el rebaño de tu heredad, que vive solitario en el bosque, en medio del Carmelo. Que pasten en Basán y en Galaad como en los tiempos antiguos. 

	15
	Yo les mostraré maravillas como el día que saliste de Egipto. 
	“Yo les mostraré maravillas como el día en que salieron de Egipto”.
	Muéstrale tus prodigios, como cuando lo sacaste de Egipto.[l] 
	Hazles ver maravillas, como en los días en que las sacaste de Egipto.
	Como cuando saliste del país de Egipto, haznos ver prodigios. 

	16
	Las naciones verán, y se avergonzarán de todo su poderío; pondrán la mano sobre su boca, ensordecerán sus oídos. 
	Las naciones verán, y se avergonzarán de todo su poderío, pondrán la mano sobre su boca, ensordecerán sus oídos.
	Las naciones verán tus maravillas y se avergonzarán de toda su prepotencia; se llevarán la mano a la boca y sus oídos se ensordecerán. 
	¡Que las otras naciones también las vean, y se cubran de vergüenza a pesar de todo su poder! ¡Que se queden mudas y sordas! 
	Lo verán las naciones y se avergonzarán de toda su prepotencia; pondrán la mano en la boca y sus oídos quedarán sordos. 

	17
	Lamerán el polvo como la culebra; como las serpientes de la tierra, temblarán en sus encierros; se volverán amedrentados ante Jehová nuestro Dios, y temerán a causa de ti. 
	Lamerán el polvo como la culebra; como las serpientes de la tierra, temblarán en sus encierros; se amedrentarán del Señor nuestro Dios, y temerán de ti.
	Lamerán el polvo como serpientes, como los reptiles de la tierra. Saldrán temblando de sus escondrijos y, temerosos ante tu presencia, se volverán a ti, Señor y Dios nuestro. 
	¡Que muerdan el polvo como las serpientes y como los demás reptiles! ¡Que salgan temblando de sus nidos, y que llenas de miedo recurran a ti, el Señor nuestro Dios!
	Lamerán el polvo como la serpiente, como los reptiles de la tierra. ¡Se estremecerán desde sus guaridas, vendrán temblando hacia Yahvé nuestro Dios, y tendrán miedo de ti! 

	18
	¿Qué Dios como tú, que perdona la maldad, y olvida el pecado del remanente de su heredad? No retuvo para siempre su enojo, porque se deleita en misericordia. 
	¿Qué Dios como tú, que perdona la maldad, y olvida el pecado del remanente de su heredad? No retiene para siempre su enojo, porque se deleita en su invariable amor.
	¿Qué Dios hay como tú, que perdone la maldad y pase por alto el delito del remanente de su pueblo? No siempre estarás airado, porque tu mayor placer es amar. 
	No hay otro Dios como tú, porque tú perdonas la maldad y olvidas las rebeliones de este pequeño resto de tu pueblo. Tú nos muestras tu amor y no mantienes por siempre tu enojo.
	¿Qué Dios hay como tú, que perdone el pecado y absuelva al resto de su heredad? No mantendrá para siempre su cólera pues ama la misericordia; 

	19
	El volverá a tener misericordia de nosotros; sepultará nuestras iniquidades, y echará en lo profundo del mar todos nuestros pecados. 
	Dios volverá a compadecerse de nosotros, sepultará nuestras iniquidades, y echará nuestros pecados en la profundidad del mar.
	Vuelve a compadecerte de nosotros. Pon tu pie sobre nuestras maldades y arroja al fondo del mar todos nuestros pecados. 
	Ten otra vez compasión de nosotros y sepulta nuestras maldades. Arroja nuestros pecados a lo profundo del mar. 
	volverá a compadecerse de nosotros, destruirá nuestras culpas y arrojará al fondo del mar todos nuestros pecados! 

	20
	Cumplirás la verdad a Jacob, y a Abraham la misericordia, que juraste a nuestros padres desde tiempos antiguos.
	Mostrarás a Jacob tu fidelidad, y a Abrahán tu invariable amor, que juraste a nuestros padres desde tiempos antiguos.
	Muestra tu fidelidad a Jacob, y tu lealtad a Abraham, como desde tiempos antiguos se lo juraste a nuestros antepasados.  
	¡Mantén, Señor, la fidelidad y el amor que en tiempos antiguos prometiste a nuestros antepasados Abraham y Jacob!
	Y mantendrás tu fidelidad a Jacob y tu amor a Abrahán, como juraste a nuestros antepasados, desde los días de antaño.
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Comentario Bíblico

· Versículo 1.

· ¡Ay de mí!

· El que habla parece ser Israel o Sión, o quizá los que se arrepintieron en Israel.

· Frutos del verano.

· La aplicación de esta figura podría aclararse en el vers. 2. Así como después de que se cosechan los frutos nada queda en el campo, así también después de la cosecha de mal, no se iba a encontrar ningún justo en Israel. O quizá se represente a Sión como quien viene buscando fruto después de que se ha recogido la cosecha, y no encuentra nada.

· Versículo 2. 

· Faltó.

· Cf. Jeremías 5:1.

· Versículo 3.

· Con sus manos.

· Es oscuro el hebreo de la primera parte de este versículo. La LXX reza: "Preparan sus manos para mal".

· Recompensa.

· Aquí se condena el cohecho, un antiguo mal (ver Isaías 1:23).

· Lo confirman.

· El hebreo de esta parte es oscuro. Esta forma verbal sólo aparece aquí, y por lo tanto su significado es dudoso.

· Versículo 4.

· Espino.

· Hebreo jédeq, que se ha traducido "espinos" en Proverbios 15:19. Las espinas son duras, y pinchan lastimando a todo el que pasa.

· Versículo 5.

· Ni confiéis.

· Las condiciones morales descritas en los versículos 5 y 6 son tan malas, que no se podía tener confianza en un amigo, un vecino, una esposa que duerme al "lado" o en cualquier miembro de la familia, aun los íntimos.

· Versículo 6.

· Deshonra.

· Jesús citó las palabras de este versículo para describir las condiciones morales de la era cristiana (Mateo 10:21, 35-36).

· Versículo 7.

· Mas yo a Jehová miraré.

· Hablando en nombre de Israel, el profeta expresa fe en Dios a pesar del castigo, y anticipa con confianza la restauración prometida.

· Versículo 8.

· No te alegres.

· Tan seguros estaban los israelitas de su salvación final, que hacían resonar una nota de triunfo sobre el enemigo a quien Dios empleaba para castigar a Israel.

· Versículo 9.

· Soportaré.

· Este es el lenguaje del verdadero arrepentido. Comprende que en Dios está su única esperanza. No pide que se disminuya su castigo. Sabe que cualquier cosa 1054 que haga Dios, será para su bien.

· Versículo 10.

· ¿Dónde está Jehová?

· Cf. Isaías 37:10-13; Joel 2:17.

· Como lodo.

· Ver Isaías 10:6; Zacarías 10:5.

· Versículo 11.

· Viene el día.

· Literalmente, "un día". Una seguridad de restauración.

· Límites.

· Hebreo joq, que aunque con frecuencia significa "decreto", también significa "frontera" (BJ) o "límite" (RVR). En este último caso, es una predicción de que se dilatarían las fronteras de Israel.

· Versículo 12.

· Fortificadas.

· Hebreo matsor, que con otra vocalización también puede traducirse como "Egipto" (como en la BJ). Asiria y Egipto habían mantenido al pueblo de Dios en cautiverio y esclavitud.

· Fortificadas hasta el Río.

· Hebreo matsor, que también aquí podría traducirse como "Egipto". El "río" es el Éufrates.

· De mar a mar.

· No es claro de qué mares se trata. La expresión indica una amplia expansión. Lo mismo en el caso de la frase "de monte a monte".

· Versículo 13.

· Asolada.

· Parece que se trata de la tierra de los paganos. Como resultado de los castigos de Dios al liberar a Israel, muchas zonas quedarían grandemente despobladas.

· Versículo 14.

· Apacienta tu pueblo.

· La profecía de Miqueas termina con una oración para que Dios cumpla sus promesas para su pueblo. Yahweh es representado como el Pastor divino (cf. Salmo 23:1), que con su vara o "cayado" (Salmo 23:4) guiará a su pueblo, "tu heredad" (Salmo 28:9; 95:7) a buenos pastos (Ezequiel 34:11-15).

· Mora sol.

· Cf. Números 23:9.

· Campo fértil.

· O, "tierra de huertos". Quizá tierra de muy buenos pastos.

· Basán y Galaad.

· Quizá se haga referencia a Basán y Galaad debido a sus ricos pastos, tal vez también porque esos territorios al este del Jordán -que habían quedado en poder de Asiria (ver comentario de 1 Crónicas 5:26)- serían recuperados.

· Versículo 15.

· Egipto.

· Dios promete igualar las "maravillas" que acompañaron al éxodo.

· Versículo 16.

· Verán.

· Anteriormente el enemigo se había jactado: "¿Dónde está Jehová tu Dios?" (versículo 10). Ahora se invertirían los papeles, los paganos reconocerían el poder de Jehová y se avergonzarían del poder de ellos, del que habían alardeado.

· Versículo 17.

· lamerán el polvo.

· Figura que describe la máxima humillación posible (ver comentario de Salmo 72:9; cf. Isaías 49:23).

· Sus encierros.

· Las cavernas donde los impíos se ocultarían aterrorizados por el Señor.

· Versículo 18.

· ¿Qué Dios como tú?

· Miqueas termina su profecía con una nota de alabanza a Dios por su misericordia y fidelidad. Comparar con expresiones similares en Éxodo 15:11; Salmo 71:19.

· Perdonas la maldad.

· Cf. Éxodo 34:7; Isaías 55:7.

· No retuvo.

· Cf. Salmo 103:9.

· Versículo 19.

· Sepultará nuestras iniquidades.

· Las iniquidades de Israel, que Miqueas había expuesto con pesar, serían generosamente perdonadas. Aunque aquí no se dice explícitamente, la única base del perdón era el arrepentimiento y la reforma. La disciplina del cautiverio tenía el propósito de que se efectuara un reavivamiento espiritual. Esto no sucedió en el caso de la mayoría, y por eso las gloriosas promesas con que Miqueas termina sus profecías nunca se realizaron en la nación de Israel. Por supuesto, hubo individuos que experimentaron la salvadora gracia de Dios y recibieron el perdón aquí prometido. Los cristianos también pueden pedir las bendiciones y por los méritos de la gracia de Cristo sus pecados pueden ser perfectamente perdonados. Para el que persevera hasta el fin, sus pecados nunca más serán mencionados contra él. Si apóstata y se pierde, todos sus pecados estarán frente a él en el día del juicio (ver comentario de Ezequiel 18:21-24).

· Versículo 20.

· Cumplirás.

· Cf. Génesis 17:1-9; 22:16-18; 28:13-15; Hebreo 6:13-18. Estas promesas, que debieran haber hallado un glorioso cumplimiento en la simiente literal de Israel, serán ahora cumplidas en la iglesia cristiana, que es la simiente espiritual de Abrahán (Gálatas 3:7, 9, 29; ver pp. 37-38).

COMENTARIOS DE ELENA G. DE WHITE

· Miqueas 7:2, 4 
Profetas y reyes, p. 240

· Miqueas 7:7-8 
El ministerio de curación, p. 137

· Miqueas 7:7-9 
Profetas y reyes, p. 247

· Miqueas 7:8-9 
El conflicto de los siglos, p. 394; El ministerio de curación, p. 123; Patriarcas y profetas, p. 798; Profetas y

 reyes, p. 280

· Miqueas 7:18 
El camino a Cristo, p. 8; El discurso maestro de Jesucristo, p. 95; El Deseado de todas las gentes, pp.

 207,  535; La educación cristiana, p. 109; Palabras de vida del gran Maestro, p. 170

· Miqueas 7:18-19 
Testimonies for the Church, tomo 8, p. 278

· Miqueas 7:19 El 
Deseado de todas las gentes, p. 133, 746; El ministerio de curación, p 137
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